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II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2022/524, 

annettu 27 päivänä tammikuuta 2022, 

delegoidun asetuksen (EU) 2021/577 oikaisemisesta siltä osin kuin on kyse tietyistä viittauksista 
eläinlääkkeisiin 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon eläinlääkkeistä ja direktiivin 2001/82/EY kumoamisesta 11 päivänä joulukuuta 2018 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/6 (1) ja erityisesti sen 109 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Virhe esiintyy komission delegoidun asetuksen (EU) 2021/577 (2) johdanto-osan 4 kappaleessa, liitteessä I olevan 1 
kohdan a alakohdassa, 2 kohdan a ja b alakohdassa ja liitteessä II olevan 1 kohdan c alakohdan ii alakohdassa 
kaikissa kielitoisinnoissa ja liittyy termin ”eläinlääke” virheelliseen käyttöön kohdissa, joissa tekstin on koskettava 
sekä eläinlääkkeitä että ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä. Siksi olisi käytettävä termiä ”lääke”, joka kattaa molemmat 
lääketyypit.

(2) Sen vuoksi delegoitu asetus (EU) 2021/577 olisi oikaistava.

(3) Tätä asetusta olisi sovellettava 28 päivästä tammikuuta 2022 asetuksen (EU) 2021/577 soveltamispäivän mukaisesti.

(4) Komissio on asetuksen (EU) 2019/6 147 artiklan 5 kohdan mukaisesti kuullut kunkin jäsenvaltion nimeämiä 
asiantuntijoita,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Oikaistaan delegoitu asetus (EU) 2021/577 seuraavasti:

1) Oikaistaan liite I seuraavasti:

a) korvataan 1 kohdan a alakohta seuraavasti:

(1) EUVL L 4, 7.1.2019, s. 43.
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2021/577, annettu 29 päivänä tammikuuta 2021, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2019/6 täydentämisestä siltä osin kuin on kyse niiden tietojen sisällön ja muodon täsmentämisestä, jotka tarvitaan kyseisen asetuksen 
112 artiklan 4 kohdan ja 115 artiklan 5 kohdan soveltamiseksi ja jotka on sisällytettävä kyseisen asetuksen 8 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitettuun elinikäiseen tunnistusasiakirjaan (EUVL L 123, 9.4.2021, s. 3).
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”a) kyseistä hevoseläintä eläinlääkkeellä, jolle on myönnetty lupa asetuksen (EU) 2019/6 8 artiklan 4 kohdassa 
säädetyn poikkeuksen nojalla, tai lääkkeellä, joka on annettu kyseisen asetuksen 112 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti, hoitaneen, hoidosta vastaavan allekirjoittaneen eläinlääkärin yhteystiedot”;

b) korvataan 2 kohdan a ja b alakohta seuraavasti:

”a) asetuksen (EU) 2019/6 115 artiklan 5 kohdan mukaisesti vahvistettuun luetteloon sisältyvää ainetta sisältävän 
lääkkeen antaneen, hoidosta vastaavan allekirjoittaneen eläinlääkärin yhteystiedot;

b) päivämäärä ja paikka, jolloin ja jossa kyseiselle hevoseläimelle annettiin viimeksi a alakohdassa tarkoitettua 
lääkettä;”;

2) Korvataan liitteessä II olevan 1 kohdan c alakohdan ii alakohta seuraavasti:

”ii) jotta voidaan dokumentoida asetuksen (EU) 2019/6 115 artiklan 5 kohdan mukaisesti vahvistettuun luetteloon 
sisältyvää ainetta sisältävän lääkkeen viimeisin antopäivä ja aineen tiedot.”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Sitä sovelletaan 28 päivästä tammikuuta 2022.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä tammikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/525, 

annettu 1 päivänä huhtikuuta 2022, 

säännöistä ja menetelmistä miehittämättömien ilma-alusten käytössä annetun 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/947 tiettyjen kielitoisintojen oikaisemisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon yhteisistä siviili-ilmailua koskevista säännöistä ja Euroopan unionin lentoturvallisuusviraston 
perustamisesta, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2111/2005, (EY) N:o 1008/2008, (EU) 
N:o 996/2010, (EU) N:o 376/2014 ja direktiivien 2014/30/EU ja 2014/53/EU muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetusten (EY) N:o 552/2004, (EY) N:o 216/2008 ja neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3922/91 kumoamisesta 
4 päivänä heinäkuuta 2018 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1139 (1) ja erityisesti sen 
57 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/947 (2) portugalinkielisessä toisinnossa on 11 artiklan 5 kohdan a 
alakohdassa sekä liitteen lisäyksessä 1 olevan I luvun lisäyksessä A olevassa 1 kohdan a alakohdan viii alakohdassa ja 
liitteen lisäyksessä 3 olevassa 4 kohdan b alakohdassa virheitä, jotka muuttavat säännösten merkitystä.

(2) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/947 saksankielisessä toisinnossa on 14 artiklan 5 kohdan a alakohdan i 
alakohdassa virhe, joka muuttaa säännöksen merkitystä.

(3) Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/947 portugalin- ja saksankieliset toisinnot olisi oikaistava. Oikaisu 
ei vaikuta muihin kielitoisintoihin.

(4) Kun otetaan huomioon se, että kaikilla lentotoiminnan harjoittajilla on oltava samat tasapuoliset toimintaedel
lytykset, sekä sisämarkkinoiden eheyteen liittyvä ensisijainen etu ja oikeusvarmuuden tarve, tätä asetusta olisi 
sovellettava 31 päivästä joulukuuta 2020.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EU) 2018/1139 127 artiklalla perustetun komitean 
lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

(ei koske suomenkielistä toisintoa)

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Sitä sovelletaan 31 päivästä joulukuuta 2020.

(1) EUVL L 212, 22.8.2018, s. 1.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/947, annettu 24 päivänä toukokuuta 2019, säännöistä ja menetelmistä 

miehittämättömien ilma-alusten käytössä (EUVL L 152, 11.6.2019, s. 45).
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/526, 

annettu 1 päivänä huhtikuuta 2022, 

täytäntöönpanoasetuksesta (EU) 2017/39 poikkeamisesta lukuvuoden 2021–2022 osalta siltä osin 
kuin on kyse tuenhakijoiden tai oppilaitosten tiloissa koulujakelujärjestelmän puitteissa 

suoritettavista paikalla tehtävistä tarkastuksista 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta ja neuvoston asetusten (ETY) 
N:o 352/78, (EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 
kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 (1) ja erityisesti sen 62 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan a, b ja c alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/39 (2) 10 artiklan 3 kohdassa vahvistetaan niiden tuenhakijoiden 
tiloissa suoritettavien paikalla tehtävien tarkastusten vähimmäisprosenttiosuus, jotka huolehtivat tuotteiden 
toimittamisesta ja jakelusta sekä koulutuksellisten liitännäistoimenpiteiden toteuttamisesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (3) 23 artiklassa tarkoitetun järjestelmän, jäljempänä ’koulujakelujär
jestelmä’, puitteissa. Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/39 10 artiklan 3 kohdan neljännessä alakohdassa 
säädetään, että jos hakija ei ole oppilaitos, hakijan tiloissa suoritettavaa paikalla tehtävää tarkastusta on 
täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla vähintään kahdessa hakijan komission delegoidun asetuksen (EU) 
2017/40 (4) 6 artiklan mukaisesti kirjaamassa koulussa tai vähintään yhdessä prosentissa hakijan kirjaamista 
kouluista sen mukaan, kumpi näistä on suurempi.

(2) Covid-19-pandemian torjumiseksi käytössä olevien toimenpiteiden, erityisesti oppilaitosten sulkemisen sekä 
ulkopuolisten vierailijoiden tiloihin pääsyä koskevien rajoitusten, vuoksi jäsenvaltioilla voi olla vaikeuksia 
suunnitella ja toteuttaa oikea-aikaisia paikalla tehtäviä tarkastuksia tuenhakijoiden tai oppilaitosten tiloissa 
lukuvuonna 2021–2022. Sen vuoksi on aiheellista säätää, että jos jäsenvaltiot eivät pysty suorittamaan kyseisiä 
paikalla tehtäviä tarkastuksia täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/39 10 artiklan 3 kohdassa edellytetyllä tavalla, ne 
voivat päättää suorittaa nämä tarkastukset etätarkastuksina esimerkiksi videoyhteyden avulla.

(3) Täytäntöönpanoasetuksesta (EU) 2017/39 10 artiklan 6 kohdassa vahvistetaan tehtyjen tarkastusten ja niiden 
tulosten raportointia koskevat säännöt ja menetelmät. Avoimuuden varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi 
perusteltava tässä asetuksessa säädetyn poikkeuksen tarve ja raportoitava sen käytöstä tarkastuskertomuksessa, joka 
laaditaan kustakin etätarkastuksena suoritetusta paikalla tehtävästä tarkastuksesta.

(4) Sen vuoksi olisi poikettava eräistä täytäntöönpanoasetuksesta (EU) 2017/39 säännöksistä lukuvuoden 2021–2022 
osalta.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset,

(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 549.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/39, annettu 3 päivänä marraskuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 soveltamissäännöistä hedelmien ja vihannesten, banaanien ja maidon toimittamisesta oppilaitoksiin 
myönnettävän unionin tuen osalta (EUVL L 5, 10.1.2017, s. 1).

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä 
markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 
kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671).

(4) Komission delegoitu asetus (EU) 2017/40, annettu 3 päivänä marraskuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 täydentämisestä hedelmien ja vihannesten, banaanien ja maidon toimittamiseen oppilaitoksille myönnettävän unionin 
tuen osalta sekä komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 muuttamisesta (EUVL L 5, 10.1.2017, s. 11).
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Poiketen siitä, mitä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/39 10 artiklan 3 kohdan toisessa, kolmannessa, neljännessä 
ja viidennessä alakohdassa säädetään, jos jäsenvaltiot eivät covid-19-pandemian torjumiseksi käyttöön otettujen 
toimenpiteiden vuoksi pysty toteuttamaan paikalla tehtäviä tarkastuksia tuenhakijoiden tai oppilaitosten tiloissa 
lukuvuoden 2021–2022 osalta, kyseiset tarkastukset voidaan tehdä etätarkastuksina.

2. Poiketen siitä, mitä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/39 10 artiklan 6 kohdassa säädetään, jos paikalla tehtävät 
tarkastukset tehdään etätarkastuksina tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti, toimivaltaisen valvontaviranomaisen on 
tarkastuskertomuksessaan myös esitettävä perustelut tällaisen poikkeuksen tarpeelle ja raportoitava sen soveltamisesta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/527, 

annettu 1 päivänä huhtikuuta 2022, 

unionin luvan myöntämisestä yksittäiselle biosidivalmisteelle ”ARIEL chlorine Professional System 5 
chlorine bleach for white wash” 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 44 artiklan 5 kohdan 
ensimmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Procter & Gamble Services Company NV toimitti 11 päivänä joulukuuta 2018 Euroopan kemikaalivirastolle, 
jäljempänä ’kemikaalivirasto’, asetuksen (EU) N:o 528/2012 43 artiklan 1 kohdan mukaisesti hakemuksen luvan 
saamiseksi kyseisen asetuksen liitteessä V kuvattuun valmisteryhmään 2 kuuluvalle yksittäiselle biosidivalmisteelle 
”ARIEL chlorine Professional System 5 chlorine bleach for white wash” ja antoi kirjallisen vahvistuksen siitä, että 
Belgian toimivaltainen viranomainen oli suostunut arvioimaan hakemuksen. Hakemus kirjattiin numerolla 
BC-ER045796-14 biosidivalmisterekisteriin.

(2) ”ARIEL chlorine Professional System 5 chlorine bleach for white wash” sisältää tehoaineena natriumhypokloriitista 
vapautunutta aktiivista klooria, joka sisältyy asetuksen (EU) N:o 528/2012 9 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun 
unionin hyväksyttyjen tehoaineiden luetteloon.

(3) Arvioinnista vastaava toimivaltainen viranomainen toimitti 25 päivänä marraskuuta 2020 asetuksen (EU) 
N:o 528/2012 44 artiklan 1 kohdan mukaisesti arviointiraportin ja arviointinsa päätelmät kemikaalivirastolle.

(4) Kemikaalivirasto toimitti 5 päivänä heinäkuuta 2021 komissiolle biosidivalmistetta ”ARIEL chlorine Professional 
System 5 chlorine bleach for white wash” koskevan lausunnon (2), biosidivalmisteen ominaisuuksia koskevan 
yhteenvedon, jäljempänä ’valmisteyhteenveto’, luonnoksen ja lopullisen arviointiraportin yksittäisestä biosidival
misteesta asetuksen (EU) N:o 528/2012 44 artiklan 3 kohdan mukaisesti.

(5) Lausunnossa todetaan, että biosidivalmiste ”ARIEL chlorine Professional System 5 chlorine bleach for white wash” 
on asetuksen (EU) N:o 528/2012 3 artiklan 1 kohdan r alakohdassa tarkoitettu yksittäinen biosidivalmiste, että sille 
voidaan myöntää unionin lupa kyseisen asetuksen 42 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja että – kunhan valmisteyh
teenvedon luonnosta noudatetaan – se täyttää kyseisen asetuksen 19 artiklan 1 kohdassa vahvistetut edellytykset.

(6) Kemikaalivirasto toimitti 30 päivänä heinäkuuta 2021 komissiolle valmisteyhteenvedon luonnoksen kaikilla 
unionin virallisilla kielillä asetuksen (EU) N:o 528/2012 44 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

(7) Komissio on kemikaaliviraston lausunnon kanssa samaa mieltä ja katsoo sen vuoksi, että biosidivalmisteelle ”ARIEL 
chlorine Professional System 5 chlorine bleach for white wash” on aiheellista myöntää unionin lupa.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset,

(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Kemikaaliviraston lausunto, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2021, unionin luvan myöntämisestä biosidivalmisteelle ”Ariel chlorine 

Professional System 5 chlorine bleach for white wash” (ECHA/BPC/282/2021). https://echa.europa.eu/it/opinions-on-union- 
authorisation.
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Myönnetään yritykselle Procter & Gamble Services Company NV lupanumerolla EU-0026814-0000 unionin lupa 
yksittäisen biosidivalmisteen ”ARIEL chlorine Professional System 5 chlorine bleach for white wash” asettamiseen saataville 
markkinoilla ja käyttöön liitteessä esitetyn biosidivalmisteen ominaisuuksia koskevan yhteenvedon mukaisesti.

Unionin lupa on voimassa 24 päivästä huhtikuuta 2022 31 päivään maaliskuuta 2032.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Biosidivalmisteen ominaisuuksia koskeva yhteenveto (SPC) 

ARIEL Chlorine Professional System 5 Chlorine Bleach for white wash 

Valmisteryhmä 2: Desinfiointiaineet ja levämyrkyt, joita ei ole tarkoitettu käytettäviksi suoraan ihmisillä tai 
eläimillä (desinfiointiaineet) 

Lupanumero: EU-0026814-0000 

Biosidivalmisterekisterin päätöksen numero: EU-0026814-0000 

1. HALLINNOLLISIA TIETOJA

1.1 Valmisteen kauppanimi (kauppanimet)

Kauppanimi ARIEL Chlorine Professional System 5 Chlorine Bleach for white 
wash

1.2 Luvanhaltija

Luvanhaltijan nimi ja osoite Nimi Procter & Gamble Services Company NV

Osoite Temselaan 100, 1853 Brussels Belgia

Lupanumero EU-0026814-0000

Biosidivalmisterekisterin päätöksen numero EU-0026814-0000

Luvan myöntämispäivä 24. huhtikuuta 2022

Luvan voimassaolon päättymispäivä 31. maaliskuuta 2032

1.3 Valmisteen valmistaja(t)

Valmistajan nimi Sutter Industries S.p.A

Valmistajan osoite Località Leigozze 1, Borghetto, 15060 Borbera Italia

Valmistuspaikkojen sijainti Località Leigozze 1, Borghetto, 15060 Borbera Italia

1.4 Tehoaineen/tehoaineiden valmistaja(t)

Tehoaine Natriumhypokloriitista vapautunut aktiivinen kloori

Valmistajan nimi ALTAIR CHIMICA SpA.

Valmistajan osoite Via Moie Vecchie n.13, 56048 Saline di Volterra (PI) Italia

Valmistuspaikkojen sijainti Via Moie Vecchie n.13, 56048 Saline di Volterra (PI) Italia
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2. VALMISTEEN KOOSTUMUS JA FORMULAATIO

2.1 Valmisteen koostumuksen laadulliset ja määrälliset tiedot

Yleisnimi IUPAC-nimi Käyttötarkoi
tus CAS-numero EY-numero Pitoisuus (%)

Natriumhypokloriitista 
vapautunut aktiivinen kloori

Tehoaine 9,05

Natriumhypokloriitti Natriumhypok
loriitti

Muu aine 
kuin 
tehoaine

7681-52-9 231-668-3 9,5

2.2 Valmistetyyppi

SL – Vesiliukoinen konsentraatti

3. VAARA- JA TURVALAUSEKKEET

Vaaralausekkeet Kehittää myrkyllistä kaasua hapon kanssa.
Voi syövyttää metalleja.
Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa.
Erittäin myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia.

Turvalausekkeet Säilytä alkuperäispakkauksessa.
Älä hengitä höyryä.
Pese kädet huolellisesti käsittelyn jälkeen.
Vältettävä päästämistä ympäristöön.
Käytä suojakäsineitä.
Käytä silmiensuojainta.
Käytä suojavaatetusta.
Ota välittömästi yhteys myrkytystietokeskukseen tai lääkäriin.
JOS KEMIKAALIA ON NIELTY:Huuhdo suu.EI saa oksennuttaa.
JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin):Riisu saastunut 
vaatetus välittömästi.Huuhdo iholla vedellä.
JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY:Siirrä henkilö raittiiseen 
ilmaan ja varmista vaivaton hengitys.
JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN:Huuhdo huolellisesti 
vedellä usean minuutin ajan.Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä 
helposti. Jatka huuhtomista.
Pese saastunut vaatetus ennen uudelleenkäyttöä.
Imeytä valumat vahinkojen estämiseksi.
Valumat on kerättävä.
Varastoi lukitussa tilassa.
Hävitä sisältö paikallisten määräysten mukaisesti.
Hävitä pakkaus paikallisten määräysten mukaisesti.
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4. HYVÄKSYTTY KÄYTTÖ / HYVÄKSYTYT KÄYTÖT

4.1 Käytön kuvaus

Taulukko 1. Käyttö # 1 – Pyykin desinfiointi (konepesu) pesun jälkeisessä huuhteluvaiheessa.

Valmisteryhmä(t) PT02 – Desinfiointiaineet ja levämyrkyt, joita ei ole tarkoitettu käytettäviksi 
suoraan ihmisillä tai eläimillä

Tarvittaessa tarkka kuvaus 
hyväksytystä käytöstä

-

Kohde-eliöt (myös kehitysvaihe) Tieteellinen nimi: ei tietoja
Yleisnimi: Bacteria
Kehitysvaihe: Ei tietoja
Tieteellinen nimi: ei tietoja
Yleisnimi: Yeasts
Kehitysvaihe: Ei tietoja

Käyttöalue sisäkäyttö
Ammattitasoisissa pyykinpesukoneissa (kuten ravintoloiden, hotellien, 
hoitokotien ja muiden kuin terveydenhuollon laitoksien pyykinpesukoneissa) 
suljetuilla automaattisilla annosteluohjelmilla:
Kankaiden desinfiointi puhdistamisen jälkeen. Tuotetta voidaan käyttää vain 
yhdessä Procter & Gamblen ammattitasoisen automaattiseen annosteluun 
käytettävän laitteen kanssa. Tuotteen käyttöön ei ole lupaa, kun sitä käytetään 
manuaalisesti annostellen.

Annostelutapa/-tavat Menetelmä: Suljettu systeemi
Yksityiskohtainen kuvaus:
-

Annostelutapa (-tavat) ja -taajuus Käyttömäärä: 10,0 ml/l

Laimennus (%):

Annostelukertojen määrä ja ajankohta:

Tuotetta lisätään kerran automaattisesti annostellen, puhtaan pyykin 
desinfioimiseksi: Kun pesu ja puhdistus on suoritettu käyttäen Ariel S1 
Actilift detergentiä (Ariel System S1:n kaupallinen nimi), vesi valutetaan/ 
lingotaan pois. Kun on suoritettu uudelleentäyttövaihe puhtaalla vedellä, 
tuotetta lisätään pääpesuohjelmaan / ensimmäiseen huuhtelukylpyyn.

Tuote on tehokas puhtailla kankailla, kun sitä käytetään 10 ml/l verran 15 
minuutin kontaktiajalla +40 °C lämpötilassa (seossuhde = 1:5; 4 kg 
painolastilla)

Käyttäjäryhmä(t) ammattilainen

Pakkauskoot ja pakkausmateriaali 10 l – 20 l HDPE-kanisteri muotoillulla kahvalla, turvalukolla ja 
avainkannella. Saanut YK:n vaarallisten tavaroiden sertifikaatin

4.1.1 Käyttökohtaiset käyttöohjeet

Katso yleiset käyttöohjeet.

4.1.2 Käyttökohtaiset riskinhallintatoimet

Katso yleiset käyttöohjeet.

4.1.3 Tarvittaessa tarkemmat tiedot suorista tai epäsuorista vaikutuksista, ensiapuohjeista ja ympäristönsuojeluohjeista

Katso yleiset käyttöohjeet.
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4.1.4 Tarvittaessa valmisteen ja sen pakkauksen jätehuolto-ohjeet

Katso yleiset käyttöohjeet.

4.1.5 Tarvittaessa valmisteen säilytysolosuhteet ja säilyvyys normaaleissa olosuhteissa

Katso yleiset käyttöohjeet.

5. YLEISET KÄYTTÖOHJEET (1)

5.1 Käyttöohjeet

Biosidinen ARIEL Chlorine Professional System 5 chlorine bleach for white wash on tarkoitettu käytettäväksi 
puhtaan pyykin desinfioimiseen vain pääpesuohjelman aikana sen jälkeen, kun pyykit on esipesty käyttäen Procter 
& Gamblen ammattitasoiseen annosteluun käytettävää laitetta:

— Vaihe 1, Ariel System S1:llä puhdistaminen (tätä voidaan kutsua esipesuohjelmaksi tai pääpesuohjelmaksi) 40 °C 
lämpötilassa 10 minuutin ajan: Pesuvesi valutetaan, lingotaan ja korvataan puhtaalla vedellä ennen vaihetta 2;

— Vaihe 2, desinfiointi: tätä voidaan kutsua pääpesuohjelmaksi (jos ensimmäinen vaihe on esipesuohjelma) tai 
ensimmäiseksi huuhtelukylvyksi (jos ensimmäinen vaihe on pääpesuohjelma). Toinen, ARIEL Chlorine 
Professional System 5 chlorine bleach for white wash -tuotetta sisältävä vaihe suoritetaan aina 40 °C 
lämpötilassa 15 minuutin ajan. Tätä seuraa 1–2 huuhtelu- ja valutusvaihetta ja lopulta veden poisto linkoamalla.

5.2 Riskinhallintatoimet

Tuotteen käsittelyn aikana sekä koneiden huoltamisen aikana (korjaa rikkinäinen annostelujärjestelmä):

— Käytä kemikaalinkestäviä suojakäsineitä (EN374).

— Käytä silmäsuojaimia (EN166)

— Käytä suojahaalareita (jotka luvan haltija määrittelee tuotetietojen perusteella).

5.3 Mahdolliset suorat tai epäsuorat haittavaikutukset, ensiapuohjeet sekä kiireelliset toimenpiteet ympäristön 
suojelemiseksi

Jos kemikaalia 
on nielty:: 

Huuhtele suu välittömästi. Anna jotain juotavaa, jos altistunut henkilö pystyy nielemään. EI saa 
oksennuttaa. Soita 112/ambulanssi saadaksesi lääkinnällistä apua.

Jos kemikaalia 
joutuu iholle:: 

Pese heti runsaalla vedellä. Riisu saastunut vaatetus ja pese ennen uudelleenkäyttöä. Pese 
saippualla ja vedellä ja jatka huuhtelua 15 minuutin ajan. Ota yhteyttä MYRKYTYSTIETO
KESKUKSEEN tai lääkäriin.

Jos kemikaalia 
joutuu silmiin: 

Huuhdo heti huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä 
helposti. Jatka huuhtelua vähintään 15 minuuttia. Soita heti 112/ambulanssi saadaksesi 
lääkinnällistä apua.

Jos kemikaalia 
on hengitetty: 

Siirrä raittiiseen ilmaan ja pidä lepoasennossa, jossa on helppo hengittää. Ota yhteyttä 
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin.

5.4 Ohjeet valmisteen ja sen pakkausten turvallisesta hävittämisestä

Talteenottoa varten:

— Kauho imeytynyt aine sulkeutuviin säiliöihin. Älä käytä metallisäiliöitä.

Puhdistusmenetelmät:

— Pienet nesteroiskeet: kerää syttymättömän imukykyisen materiaalin avulla ja lapioi säiliöön hävittämistä varten. 
Suuret roiskeet: eristä vapautunut aine, pumppaa sopiviin säiliöihin. Älä käytä metallisäiliöitä.

(1) Tässä osiossa annetut käyttöohjeet, riskinhallintatoimet ja muut käyttöohjeet pätevät kaikissa sallituissa käytöissä.
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Hävittäminen:

— Tämä aine ja sen pakkaus on hävitettävä turvallisesti ja paikallisten/alueellisten/kansallisten määräysten 
mukaisesti.

— Älä hävitä käyttämätöntä tuotetta maahan, vesistöihin, putkistoihin (pesuallas, WC…) eikä viemäriin.

5.5 Varastointiolosuhteet ja säilyvyysaika normaaleissa säilytysolosuhteissa

Varastointiolosuhteet:

— Säilytä alkuperäisessä säiliössä.

Yhteensopimattomat materiaalit:

— Metallit. hapot. Reagoi (joidenkin) happojen kanssa: (erittäin) myrkyllisten kaasujen/höyryjen (kloori) 
vapautuminen. Voi syövyttää metalleja.

Sekasäilytystä koskevat kiellot:

— Säilytettävä vain alkuperäispakkauksessa ja viileässä paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto sekä etäällä (vahvoista) 
hapoista.

Säilytysalue:

— Säilytä viileällä alueella. Säilytä kuivalla alueella.

— Älä säilytä yli 30 °C lämpötiloissa.

— Suojaa jäätymiseltä.

— Pidä poissa suorasta auringonvalosta.

— Säilyvyysaika: 12 kuukautta

6. MUUT TIEDOT
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/528, 

annettu 1 päivänä huhtikuuta 2022, 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteiden V ja XIV muuttamisesta siltä osin kuin on kyse 
Yhdistynyttä kuningaskuntaa ja Yhdysvaltoja koskevista kohdista niiden kolmansien maiden 
luetteloissa, joista siipikarjan, siipikarjan sukusolujen ja alkioiden sekä siipikarjasta ja riistalinnuista 

saatavan tuoreen lihan lähetysten saapuminen unioniin on sallittua 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta 
(”eläinterveyssäännöstö”) 9 päivänä maaliskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 (1) ja erityisesti sen 230 artiklan 1 kohdan ja 232 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EU) 2016/429 edellytetään, että unioniin tulevien eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten 
tuotteiden lähetysten on tultava kolmannesta maasta tai alueelta tai tällaisen kolmannen maan tai alueen 
vyöhykkeeltä tai lokerosta, joka on kyseisen asetuksen 230 artiklan 1 kohdan mukaisesti merkitty luetteloon.

(2) Komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/692 (2) täsmennetään eläinterveysvaatimukset, joiden mukaisia 
tiettyihin lajeihin ja luokkiin kuuluvien eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden kolmansista 
maista tai alueilta tai niiden vyöhykkeiltä tai vesiviljelyeläinten ollessa kyseessä niiden lokeroista tulevien lähetysten 
on oltava unioniin saapumista varten.

(3) Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2021/404 (3) vahvistetaan luettelot kolmansista maista tai alueista tai 
niiden vyöhykkeistä tai lokeroista, joista niihin lajeihin ja luokkiin kuuluvien eläinten ja niiden sukusolujen ja 
alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden, jotka kuuluvat delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 soveltamisalaan, 
saapuminen unioniin on sallittua.

(4) Tarkemmin sanoen täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteissä V ja XIV vahvistetaan luettelot kolmansista 
maista tai alueista tai niiden vyöhykkeistä, joista siipikarjan, siipikarjan sukusolujen ja alkioiden sekä siipikarjasta ja 
riistalinnuista saatavan tuoreen lihan lähetysten saapuminen unioniin on sallittua.

(5) Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksesta 
siipikarjassa. Taudinpurkaus havaittiin lähellä Beithiä North Ayrshiressa Skotlannissa, Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa, ja se vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 18 päivänä maaliskuuta 2022.

(6) Lisäksi Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksesta 
siipikarjassa. Taudinpurkaus havaittiin lähellä Stricheniä Aberdeenshiressä Skotlannissa, Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa, ja se vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 19 päivänä maaliskuuta 2022.

(1) EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin saapumista ja 
saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai 
niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden saapuminen 
unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(7) Lisäksi Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksesta 
siipikarjassa. Taudinpurkaus havaittiin lähellä Woodbridgea East Suffolkissa, Suffolkissa Englannissa, Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa, ja se vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 20 päivänä maaliskuuta 2022.

(8) Myös Yhdysvallat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. Nämä 
taudinpurkaukset havaittiin Hansonin piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa ja Kingsburyn 
piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 18 
päivänä maaliskuuta 2022.

(9) Lisäksi Yhdysvallat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksesta siipikarjassa. 
Taudinpurkaus havaittiin Hutchinsonin piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja se vahvistettiin 
laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 20 päivänä maaliskuuta 2022.

(10) Lisäksi Yhdysvallat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. 
Taudinpurkaukset havaittiin Butlerin piirikunnassa Nebraskan osavaltiossa Yhdysvalloissa, Cumberlandin 
piirikunnassa Mainen osavaltiossa Yhdysvalloissa, Beadlen piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, 
Charles Mixin piirikunnassa, jossa on jo todettu tartuntoja, Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa ja Hansonin 
piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 22 
päivänä maaliskuuta 2022.

(11) Lisäksi Yhdysvallat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. 
Taudinpurkaukset havaittiin Beadlen piirikunnassa, jossa on jo todettu tartuntoja, Etelä-Dakotan osavaltiossa 
Yhdysvalloissa, Edmundsin piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa ja Kingsburyn piirikunnassa 
Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 23 päivänä maaliskuuta 
2022.

(12) Lisäksi Yhdysvallat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksista siipikarjassa. 
Taudinpurkaukset havaittiin Butlerin piirikunnassa, jossa on jo todettu tartuntoja, Nebraskan osavaltiossa 
Yhdysvalloissa, Jerauldin piirikunnassa Etelä-Dakotan osavaltiossa Yhdysvalloissa ja Buena Vistan piirikunnassa, 
jossa on jo todettu tartuntoja, Iowan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 
24 päivänä maaliskuuta 2022.

(13) Lisäksi Yhdysvallat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksesta siipikarjassa. 
Taudinpurkaukset havaittiin Franklinin piirikunnassa Iowan osavaltiossa Yhdysvalloissa ja Meekerin piirikunnassa 
Minnesotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja ne vahvistettiin laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 25 päivänä maaliskuuta 
2022.

(14) Lisäksi Yhdysvallat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksesta siipikarjassa. 
Taudinpurkaus havaittiin Stearnsin piirikunnassa Minnesotan osavaltiossa Yhdysvalloissa, ja se vahvistettiin 
laboratorioanalyysillä (RT-PCR) 26 päivänä maaliskuuta 2022.

(15) Yhdistyneen kuningaskunnan ja Yhdysvaltojen eläinlääkintäviranomaiset muodostivat tartunnan saaneiden 
pitopaikkojen ympärille kymmenen kilometrin valvontavyöhykkeen ja toteuttivat hävittämistoimenpiteitä 
korkeapatogeenisen lintuinfluenssan esiintymisen rajoittamiseksi ja kyseisen taudin leviämisen estämiseksi.

(16) Yhdistynyt kuningaskunta ja Yhdysvallat ovat toimittaneet komissiolle tietoja epidemiologisesta tilanteesta alueillaan 
ja toteuttamistaan toimenpiteistä korkeapatogeenisen lintuinfluenssan leviämisen estämiseksi. Komissio on arvioinut 
nämä tiedot. Arvioinnin perusteella ja unionin eläinterveystilanteen suojelemiseksi siipikarjan, siipikarjan 
sukusolujen ja alkioiden sekä siipikarjasta ja riistalinnuista saatavan tuoreen lihan saapumisen unioniin Yhdistyneen 
kuningaskunnan ja Yhdysvaltojen eläinlääkintäviranomaisten muodostamilta alueilta, joihin sovelletaan rajoituksia 
korkeapatogeenisen lintuinfluenssan äskettäisten taudinpurkausten vuoksi, ei pitäisi enää olla sallittua.

(17) Lisäksi Yhdistynyt kuningaskunta on toimittanut päivitetyt tiedot alueensa epidemiologisesta tilanteesta, joka liittyy 
siipikarjan pitopaikoissa 14 päivänä marraskuuta 2021 lähellä Salwickia Fyldessa, Lancashiressä Englannissa, 17 
päivänä marraskuuta 2021 lähellä Kirkhamia Fyldessa, Lancashiressä Englannissa, 2 päivänä joulukuuta 2021
lähellä Tutburyä East Staffordshiressä, Staffordshiressä Englannissa ja 15 päivänä joulukuuta 2021 lähellä Wemiä 
North Shropshiressä, Shropshiressä Englannissa vahvistettuihin korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpur
kauksiin. Yhdistynyt kuningaskunta on toimittanut tiedot myös toimenpiteistä, jotka se on toteuttanut kyseisen 
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taudin leviämisen estämiseksi. Kyseisen korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksen jälkeen Yhdistynyt 
kuningaskunta on toteuttanut hävittämistoimenpiteitä taudin leviämisen torjumiseksi ja rajoittamiseksi. Lisäksi 
Yhdistynyt kuningaskunta on saanut päätökseen tarvittavat puhdistus- ja desinfiointitoimenpiteet sen jälkeen, kun 
hävittämistoimenpiteet oli toteutettu sen alueella sijaitsevassa siipikarjan pitopaikassa, jossa tartuntaa esiintyi.

(18) Komissio on arvioinut Yhdistyneen kuningaskunnan toimittamat tiedot ja todennut, että korkeapatogeenisen 
lintuinfluenssan taudinpurkaukset siipikarjan pitopaikoissa lähellä Salwickia Fyldessa, Lancashiressä Englannissa, 
lähellä Kirkhamia Fyldessa, Lancashiressä Englannissa, lähellä Tutburyä East Staffordshiressä, Staffordshiressä 
Englannissa ja lähellä Wemiä North Shropshiressä, Shropshiressä Englannissa on selvitetty eikä siipikarjasta saatujen 
hyödykkeiden tuloon unioniin liity enää riskiä, kun on kyse niistä Yhdistyneen kuningaskunnan vyöhykkeistä, joilta 
siipikarjasta saatujen hyödykkeiden tulo unioniin on keskeytetty kyseisten taudinpurkausten vuoksi.

(19) Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteitä V ja XIV olisi muutettava.

(20) Kun otetaan huomioon korkeapatogeenisen lintuinfluenssan nykyinen epidemiologinen tilanne Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa ja Yhdysvalloissa sekä vakava riski taudin kulkeutumisesta unionin alueelle, täytäntöönpanoa
setukseen (EU) 2021/404 tällä asetuksella tehtävien muutosten olisi tultava voimaan kiireellisesti.

(21) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteet V ja XIV tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteet V ja XIV seuraavasti:
1) Muutetaan liite V seuraavasti:

a) Muutetaan 1 osa seuraavasti:
i) Korvataan Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevassa kohdassa vyöhykkeitä GB-2.22 ja GB-2.23 koskevat rivit seuraavasti:

”GB
Yhdistynyt 

kuningaskunta

GB-2.22 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset 
linnut SP N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunaa HE-LT20 N, P1 14.11.2021 22.3.2022

GB-2.23 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset linnut SP N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 17.11.2021 22.3.2022”
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ii) Korvataan Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevassa kohdassa vyöhykettä GB-2.42 koskeva rivi seuraavasti:

”GB
Yhdistynyt 

kuningaskunta

GB-2.42 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset linnut SP N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunaa HE-LT20 N, P1 2.12.2021 22.3.2022”

iii) Korvataan Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevassa kohdassa vyöhykettä GB-2.68 koskeva rivi seuraavasti:

”GB
Yhdistynyt 

kuningaskunta

GB-2.68 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin sileälastaiset linnut SP N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 15.12.2021 18.3.2022”
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iv) Lisätään Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevaan kohtaan vyöhykkeitä GB-2.108–GB-2.110 koskevat rivit vyöhykettä GB-2.107 koskevan rivin jälkeen seuraavasti:

”GB
Yhdistynyt 

kuningaskunta

GB-2.108 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 18.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 18.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 18.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 18.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 18.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 18.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 18.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 18.3.2022

GB-2.109 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 19.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 19.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 19.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 19.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 19.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 19.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 19.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 19.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 19.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 19.3.2022
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GB-2.110 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 20.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 20.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 20.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 20.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 20.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 20.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 20.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 20.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 20.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 20.3.2022”

v) Lisätään Yhdysvaltoja koskevaan kohtaan vyöhykkeitä US-2.30–US-2.46 koskevat rivit vyöhykettä US-2.29 koskevan rivin jälkeen seuraavasti:

”US
Yhdysvallat

US-2.30 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 18.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 18.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 18.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 18.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 18.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 18.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 18.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 18.3.2022
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US-2.31 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 18.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 18.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 18.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 18.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 18.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 18.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 18.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 18.3.2022

US-2.32 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 20.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 20.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 20.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 20.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 20.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 20.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 20.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 20.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 20.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 20.3.2022
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US-2.33 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 22.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 22.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 22.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 22.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 22.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 22.3.2022

US-2.34 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 22.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 22.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 22.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 22.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 22.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 22.3.2022
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US-2.35 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 22.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 22.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 22.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 22.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 22.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 22.3.2022

US-2.36 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 22.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 22.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 22.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 22.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 22.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 22.3.2022
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US-2.37 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 22.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 22.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 22.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 22.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 22.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 22.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 22.3.2022

US-2.38 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 23.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 23.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 23.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 23.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 23.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 23.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 23.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 23.3.2022
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US-2.39 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 23.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 23.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 23.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 23.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 23.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 23.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 23.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 23.3.2022

US-2.40 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 23.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 23.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 23.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 23.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 23.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 23.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 23.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 23.3.2022
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US-2.41 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 24.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 24.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 24.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 24.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 24.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 24.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 24.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 24.3.2022

US-2.42 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 24.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 24.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 24.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 24.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 24.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 24.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 24.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 24.3.2022
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US-2.43 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 24.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 24.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 24.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 24.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 24.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 24.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 24.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 24.3.2022

US-2.44 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 25.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 25.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 25.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 25.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 25.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 25.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 25.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 25.3.2022
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US-2.45 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 25.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 25.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 25.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 25.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 25.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 25.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 25.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 25.3.2022

US-2.46 Muu siitossiipikarja kuin sileälastaiset linnut ja muu 
tuotantosiipikarja kuin sileälastaiset linnut BPP N, P1 26.3.2022

Jalostukseen tarkoitetut sileälastaiset linnut ja tuotantoon 
tarkoitetut sileälastaiset linnut BPR N, P1 26.3.2022

Muu teurastettavaksi tarkoitettu siipikarja kuin 
sileälastaiset linnut SP N, P1 26.3.2022

Teurastettaviksi tarkoitetut sileälastaiset linnut SR N, P1 26.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen untuvikot DOC N, P1 26.3.2022

Sileälastaisten lintujen untuvikot DOR N, P1 26.3.2022

Alle 20 yksilöä muuta siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja POU-LT20 N, P1 26.3.2022

Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen siitosmunat HEP N, P1 26.3.2022

Sileälastaisten lintujen siitosmunat HER N, P1 26.3.2022

Alle 20 muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen 
siitosmunaa HE-LT20 N, P1 26.3.2022”
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b) Muutetaan 2 osa seuraavasti:

i) Lisätään Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevaan kohtaan vyöhykkeiden GB-2.108–GB-2.110 kuvaukset vyöhykkeen GB-2.107 kuvauksen jälkeen seuraavasti:

”Yhdistynyt kuningaskunta

GB-2.108 Lähellä Beithiä, North Ayrshire, Skotlanti:

alue, joka sijaitsee 10 kilometrin säteellä WGS84-desimaalikoordinaateilla N55.75 ja W4.58 ilmaistun keskipisteen 
ympärillä

GB-2.109 Lähellä Strichenia, Aberdeenshire, Skotlanti:

alue, joka sijaitsee 10 kilometrin säteellä WGS84-desimaalikoordinaateilla N57.58 ja W2.04 ilmaistun keskipisteen 
ympärillä

GB-2.110 Lähellä Woodbridgea, East Suffolk, Suffolk, Englanti:

alue, joka sijaitsee 10 kilometrin säteellä WGS84-desimaalikoordinaateilla N52.13 ja E1.28 ilmaistun keskipisteen 
ympärillä”

ii) Lisätään Yhdysvaltoja koskevaan kohtaan vyöhykkeiden US-2.30–US-2.46 kuvaukset vyöhykkeen US-2.29 kuvauksen jälkeen seuraavasti:

”Yhdysvallat

US-2.30 Etelä-Dakotan osavaltio:

Hansonin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.7486998°W 43.6000969°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,2 km lounaaseen 423rd Avenuen ja 261st Streetin risteyksestä;

b) koillisessa: 0,6 km koilliseen 427th Avenuen ja 263rd Streetin risteyksestä;

c) idässä: 0,4 km kaakkoon 429th Avenuen ja 267th Streetin risteyksestä;

d) kaakossa: 0,4 km pohjoiseen 427th Avenuen ja 272nd Streetin risteyksestä;

e) etelässä: 1,1 km etelälounaaseen 423rd Avenuen ja 273rd Streetin risteyksestä;

f) lounaassa: 0,7 km pohjoiskoilliseen 418th Avenuen ja 272nd Streetin risteyksestä;

g) lännessä: 1,2 km koilliseen 416th Avenuen ja 263rd Streetin risteyksestä;

h) luoteessa: 1,0 km itään 418th Avenuen ja 268th Streetin risteyksestä.

US-2.31 Etelä-Dakotan osavaltio:

Kingsburyn piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.1790846°W 44.3251330°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,8 km itäkaakkoon 452nd Avenuen ja 211th Streetin risteyksestä;

b) koillisessa: 0,4 km luoteeseen 456th Avenuen ja 213th Streetin risteyksestä;

c) idässä: 1,4 km eteläkaakkoon 457th Avenuen ja 217th Streetin risteyksestä;
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d) kaakossa: 0,6 km pohjoiskoilliseen County Road 31:n ja County Road 14:n risteyksestä;

e) etelässä: 0,9 km koilliseen County Highway 18:n ja County Highway 39:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,6 km koilliseen County Highway 49:n ja 222nd Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 1,3 km luoteeseen 446th Avenuen ja 218th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,4 km pohjoiskoilliseen 447th Avenuen ja 213th Streetin risteyksestä.

US-2.32 Etelä-Dakotan osavaltio:

Hutchinsonin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.8349623°W 43.5755316°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 3,4 km pohjoisluoteeseen 423rd Avenuen ja 264th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 0,9 km pohjoiseen 427th Avenuen ja 265th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 0,8 km kaakkoon 425th Avenuen ja 269th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,8 km pohjoiseen 423rd Avenuen ja 273rd Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,8 km eteläkaakkoon 418th Avenuen ja 275th Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,7 km pohjoiseen 414th Avenuen ja 274th Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 0,3 km eteläkaakkoon 412th Avenuen ja 269th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,7 km itään 414th Avenuen ja 265th Streetin risteyksestä.

US-2.33 Nebraskan osavaltio:

Butler 01

Butlerin maakunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.2208681°W 41.3204534°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,6 km lounaaseen Road I:n ja Road 40:n risteyksestä;
b) koillisessa: 0,2 km koilliseen Road M:n ja Road 38:n risteyksestä;
c) idässä: 0,4 km etelään Road O:n ja Road 34:n risteyksestä;
d) kaakossa: 0,6 km koilliseen Road M:n ja Road 29:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,7 km luoteeseen Road I:n ja Road 27:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,8 km länsiluoteeseen Road E:n ja Road 29:n risteyksestä;
g) lännessä: 1,1 km lounaaseen Road C:n ja Road 34:n risteyksestä;
h) luoteessa: 0,6 km itään Road D:n ja Road 38:n risteyksestä.
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US-2.34 Mainen osavaltio:

Cumberlandin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
70.1974021°W 43.9023419°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,8 km koilliseen Lawrence Roadin ja Elmwood Roadin risteyksestä;
b) koillisessa: 1,7 km itään Hunter Roadin ja Murch Roadin risteyksestä;
c) idässä: 1,5 km kaakkoon Staples Point Roadin ja Overboard Lanen risteyksestä;
d) kaakossa: 2,5 km itään ME 88:n ja Spruce Lanen risteyksestä;
e) etelässä: 1,0 km itään Falmouth Roadin ja Woodville Roadin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,7 km pohjoiseen Mast Roadin ja Pride Farm Roadin risteyksestä;
g) lännessä: 0,7 km itäkaakkoon Center Roadin ja Bruns Driven risteyksestä;
h) luoteessa: 0,6 km koilliseen Mayall Roadin ja Merrill Roadin risteyksestä.

US-2.35 Etelä-Dakotan osavaltio:

Beadle 01

Beadlen piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
98.2051933°W 44.6551084°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 1,0 km pohjoisluoteeseen 401st Avenuen ja 189th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 0,3 km lounaaseen 405th Avenuen ja SD 28:n risteyksestä;
c) idässä: 1,6 km luoteeseen 408th Avenuen ja 195th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,3 km koilliseen 405th Avenuen ja 199th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,5 km luoteeseen 401st Avenuen ja 201st Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,7 km eteläkaakkoon 396th Avenuen ja 199th Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 0,5 km pohjoisluoteeseen 395th Avenuen ja 195th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,9 km kaakkoon 396th Avenuen ja SD 28:n risteyksestä.

US-2.36 Etelä-Dakotan osavaltio:

Charles Mix 03

Charles Mixin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
98.1451678°W 43.2300717°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,6 km koilliseen 402nd Avenuen ja 287th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 0,8 km lounaaseen 407th Avenuen ja 288th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 1,0 km pohjoiskoilliseen 408th Avenuen ja 293rd Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,6 km lounaaseen 407th Avenuen ja SD Highway 46:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,9 km lounaaseen 299th Streetin ja Highway 50:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,8 km eteläkaakkoon 398th Avenuen ja SD 46:n risteyksestä;
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g) lännessä: 0,4 km kaakkoon 396th Avenuen ja 293rd Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,6 km pohjoisluoteeseen 398th Avenuen ja 289th Streetin risteyksestä.

US-2.37 Etelä-Dakotan osavaltio:

Hanson 02

Hansonin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.8831710°W 43.7637923°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,6 km koilliseen 416th Avenuen ja 250th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 1,4 km koilliseen 420th Avenuen ja 252nd Streetin risteyksestä;
c) idässä: 0,9 km pohjoiskoilliseen 422nd Avenuen ja 256th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,6 km pohjoiskoilliseen 421st Avenuen ja 260th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,9 km etelälounaaseen 417th Avenuen ja 262nd Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,8 km pohjoiskoilliseen 412th Avenuen ja 261st Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 0,3 km kaakkoon SD 37:n ja 256th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 1,3 km luoteeseen Old Mill Roadin ja Campground Roadin risteyksestä.

US-2.38 Etelä-Dakotan osavaltio:

Beadle 02

Beadlen piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
98.1425075°W 44.5763439°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,3 km lounaaseen 404th Avenuen ja 194th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 0,9 km eteläkaakkoon 408th Avenuen ja 195th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 0,6 km pohjoisluoteeseen 410th Avenuen ja 200th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,4 km kaakkoon 408th Avenuen ja 204th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 1,5 km itäkaakkoon 403rd Avenuen ja 206th Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 1,0 km koilliseen 399th Avenuen ja 205th Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 0,8 km itäkaakkoon 397th Avenuen ja 200th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,6 km koilliseen 399th Avenuen ja SD 8:n risteyksestä.

US-2.39 Etelä-Dakotan osavaltio:

Edmundsin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
99.0023076°W 45.5212334°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,5 km itäkoilliseen 395th Avenuen ja 129th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 1,3 km koilliseen 363rd Avenuen ja 131st Streetin risteyksestä;
c) idässä: 1,2 km itäkoilliseen 365th Avenuen ja 135th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,7 km etelään 364th Avenuen ja 139th Streetin risteyksestä;
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e) etelässä: 0,6 km etelälounaaseen 360th Avenuen ja 141st Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,8 km koilliseen 355th Avenuen ja 140th Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 1,2 km lounaaseen 354th Avenuen ja 135th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 2,4 km luoteeseen 356th Avenuen ja 132nd Streetin risteyksestä.

US-2.40 Etelä-Dakotan osavaltio:

Kingsbury 02

Kingsburyn piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.1737050°W 44.3254419°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,4 km länsilounaaseen 452nd Avenuen ja 211th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 0,5 km luoteeseen 456th Avenuen ja 213th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 1,9 km eteläkaakkoon 457th Avenuen ja 217th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,8 km koilliseen 456th Avenuen ja 222nd Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,8 km etelään 452nd Avenuen ja 223rd Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,7 km länsiluoteeseen 448th Avenuen ja 222nd Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 1,1 km pohjoisluoteeseen 446th Avenuen ja 218th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 0,8 km pohjoiskoilliseen 447th Avenuen ja 213th Streetin risteyksestä.

US-2.41 Nebraskan osavaltio:

Butler 02

Butlerin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
97.2788944°W 41.3949191°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 2,1 km pohjoiskoilliseen Road E:n ja Road 44:n risteyksestä;
b) koillisessa: 1,7 km itäkoilliseen Road I:n ja Road 43:n risteyksestä;
c) idässä: 1,5 km pohjoiseen Road L:n ja Road 38:n risteyksestä;
d) kaakossa: 0,8 km pohjoiskoilliseen Road J:n ja Road 34:n risteyksestä;
e) etelässä: 0,8 km etelälounaaseen Road F:n ja Road 33:n risteyksestä;
f) lounaassa: 1,0 km luoteeseen Road B:n ja Road 34:n risteyksestä;
g) lännessä: 1,0 km lounaaseen Road W:n ja Road 39:n risteyksestä;
h) luoteessa: 1,0 km länsiluoteeseen Road B:n ja Road 43:n risteyksestä.

US-2.42 Etelä-Dakotan osavaltio:

Jerauldin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
98.8859578°W 44.1328594°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 2,1 km koilliseen 364th Avenuen ja 225th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 3,0 km koilliseen 368th Avenuen ja 227th Streetin risteyksestä;
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c) idässä: 1,1 km kaakkoon 371st Avenuen ja 230th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,4 km koilliseen 370th Avenuen ja 235th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,8 km itäkoilliseen 365th Avenuen ja 237th Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 2,1 km koilliseen SD Highway 45:n ja 236th Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 0,3 km pohjoiseen 359th Avenuen ja 231st Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 1,7 km koilliseen SD Highway 45:n ja 227th Streetin risteyksestä.

US-2.43 Iowan osavaltio:

Buena Vista 03

Buena Vistan piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
94.9634192°W 42.8970836°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,9 km itäkoilliseen 220th Avenuen ja 430th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 1,9 km länsiluoteeseen 130th Avenuen ja 430th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 0,5 km länteen 140th Avenuen ja 470th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 1,0 km pohjoisluoteeseen 120th Avenuen ja 520th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,7 km kaakkoon 220th Avenuen ja 550th Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 2,0 km koilliseen 170th Avenuen ja 540th Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 1,2 km länteen 170th Avenuen ja 490th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 1,5 km luoteeseen 190th Avenuen ja 450th Streetin risteyksestä.

US-2.44 Iowan osavaltio:

Franklinin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
93.3355854°W 42.9161561°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 1,5 km lounaaseen Jonquil Avenuen ja 110th Streetin risteyksestä;
b) koillisessa: 1,5 km koilliseen Mallard Avenuen ja 240th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 1,2 km länsiluoteeseen U.S. Highway 65:n ja 200th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 1,4 km lounaaseen Nettle Avenuen ja 165th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,4 km pohjoisluoteeseen Indigo Avenuen ja 140th Streetin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,7 km länsiluoteeseen Eagle Avenuen ja 160th Streetin risteyksestä;
g) lännessä: 1,6 m koilliseen Balsam Avenuen ja 200th Streetin risteyksestä;
h) luoteessa: 2,0 km koilliseen Dogwood Avenuen ja 240th Streetin risteyksestä.

US-2.45 Minnesotan osavaltio

Meekerin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
94.6700654°W 45.3285011°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,1 km luoteeseen Beachside Roadin ja E State Highway 55:n risteyksestä.
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b) koillisessa: 0,7 km koilliseen 587th Avenuen ja 380th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 0,5 km eteläkaakkoon Minnesota Highway 22 Anx:n ja 340th Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,9 km etelään Csah 31:n ja 300th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 0,5 km kaakkoon Minnesota Highway 4:n ja US Highway 12:n risteyksestä;
f) lounaassa: 0,6 km kaakkoon 202nd Street NE:n ja 56 Avenue NE:n risteyksestä;
g) lännessä: 0,0 km 175th Street NE:n ja 120th Avenue NE:n risteyksestä;
h) luoteessa: 0,3 km kaakkoon Tri-county Road NE:n ja 385th Streetin risteyksestä.

US-2.46 Minnesotan osavaltio

Stearnsin piirikunta: Vyöhyke, joka ulottuu 10 kilometrin säteelle, alkaa pohjoisimmasta pisteestä (GPS-koordinaatit: 
94.4442186°W 45.5790246°N) ja jatkuu myötäpäivään seuraavasti:

a) pohjoisessa: 0,8 km länteen 315th Streetin ja Fruit Farm Roadin risteyksestä;
b) koillisessa: 0,7 km koilliseen County Road 2:n ja 295th Streetin risteyksestä;
c) idässä: 1,3 km koilliseen CR-138 Avenuen ja East Broadway Streetin risteyksestä;
d) kaakossa: 0,8 km kaakkoon 125th Avenuen ja 210th Streetin risteyksestä;
e) etelässä: 1,2 km koilliseen 185th Streetin ja Schackman Lake Roadin risteyksestä;
f) lounaassa: 0,4 km luoteeseen 207th Streetin ja Elmdale Roadin risteyksestä;
g) lännessä: 0,5 km länsilounaaseen Hedgewood Roadin ja 223rd Avenuen risteyksestä;
h) luoteessa: 1,3 km pohjoiseen 290th Streetin ja Clear Lake Roadin risteyksestä.”

2) Muutetaan liitteessä XIV oleva 1 osa seuraavasti:
i) Korvataan Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevassa kohdassa vyöhykkeitä GB-2.22 ja GB-2.23 koskevat rivit seuraavasti:

”GB
Yhdistynyt 

kuningaskunta

GB-2.22 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 14.11.2021 22.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 14.11.2021 22.3.2022

GB-2.23 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 17.11.2021 22.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 17.11.2021 22.3.2022”

FI
Euroopan unionin virallinen lehti 

4.4.2022 
L 105/35  



ii) Korvataan Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevassa kohdassa vyöhykettä GB-2.42 koskeva rivi seuraavasti:

”GB
Yhdistynyt 

kuningaskunta

GB-2.42 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 2.12.2021 22.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 2.12.2021 22.3.2022”

iii) Korvataan Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevassa kohdassa vyöhykettä GB-2.68 koskeva rivi seuraavasti:

”GB
Yhdistynyt 

kuningaskunta

GB-2.68 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 15.12.2021 18.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 15.12.2021 18.3.2022”

iv) Lisätään Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevaan kohtaan vyöhykkeitä GB-2.108–GB-2.110 koskevat rivit vyöhykettä GB-2.107 koskevan rivin jälkeen seuraavasti:

”GB
Yhdistynyt 

kuningaskunta

GB-2.108 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 18.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 18.3.2022

GB-2.109 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 19.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 19.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 19.3.2022

GB-2.110 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 20.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 20.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 20.3.2022”

v) Lisätään Yhdysvaltoja koskevaan kohtaan vyöhykkeitä US-2.30–US-2.46 koskevat rivit vyöhykettä US-2.29 koskevan rivin jälkeen seuraavasti:

”US
Yhdysvallat

US-2.30 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 18.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 18.3.2022

US-2.31 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 18.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 18.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 18.3.2022
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US-2.32 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 20.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 20.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 20.3.2022

US-2.33 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 22.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 22.3.2022

US-2.34 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 22.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 22.3.2022

US-2.35 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 22.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 22.3.2022

US-2.36 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 22.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 22.3.2022

US-2.37 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 22.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 22.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 22.3.2022

US-2.38 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 23.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 23.3.2022

US-2.39 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 23.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 23.3.2022

US-2.40 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 23.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 23.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 23.3.2022
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US-2.41 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 24.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 24.3.2022

US-2.42 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 24.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 24.3.2022

US-2.43 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 24.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 24.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 24.3.2022

US-2.44 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 25.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 25.3.2022

US-2.45 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 25.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 25.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 25.3.2022

US-2.46 Muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha POU N, P1 26.3.2022

Sileälastaisten lintujen tuore liha RAT N, P1 26.3.2022

Riistalintujen tuore liha GBM P1 26.3.2022”
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PÄÄTÖKSET

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/529, 

annettu 31 päivänä maaliskuuta 2022, 

muuntogeenistä rapsia 73496 (DP-Ø73496-4) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1829/2003 mukaisesti 

(tiedoksiannettu numerolla C(2022) 1868) 

(Ainoastaan hollanninkielinen teksti on todistusvoimainen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan ja 19 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Belgiaan sijoittautunut Pioneer Overseas Corporation toimitti 15 päivänä toukokuuta 2012 Yhdysvaltoihin 
sijoittautuneen yrityksen Pioneer Hi-Bred International, Inc. puolesta Alankomaiden kansalliselle toimivaltaiselle 
viranomaiselle asetuksen (EY) N:o 1829/2003 5 ja 17 artiklan mukaisesti hakemuksen muuntogeenistä rapsia 
73496 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen elintarvikkeiden, elintarvikkeiden ainesosien ja rehun 
saattamiseksi markkinoille, jäljempänä ’hakemus’. Hakemus kattoi myös muuntogeenistä rapsia 73496 sisältävien 
tai siitä koostuvien tuotteiden saattamisen markkinoille muuhun kuin elintarvike- ja rehukäyttöön, viljelyä lukuun 
ottamatta.

(2) Hakemus sisälsi asetuksen (EY) N:o 1829/2003 5 artiklan 5 kohdan ja 17 artiklan 5 kohdan mukaisesti Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY (2) liitteessä II vahvistettujen periaatteiden mukaisesti suoritetun 
riskinarvioinnin tiedot ja päätelmät. Hakemus sisälsi lisäksi mainitun direktiivin liitteissä III ja IV edellytetyt tiedot ja 
liitteen VII mukaisen ympäristövaikutusten seurantasuunnitelman.

(3) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, antoi 
17 päivänä kesäkuuta 2021 puoltavan tieteellisen lausunnon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (3) 6 ja 18 artiklan 
mukaisesti. Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi, että muuntogeeninen rapsi 73496, sellaisena kuin se on 
kuvattu hakemuksessa, on yhtä turvallista kuin sen tavanomainen vastine ja testatut geneettisesti muuntamattomat 
rapsin vertailulajikkeet suhteessa siihen, mitkä ovat sen mahdolliset vaikutukset ihmisten ja eläinten terveydelle sekä 
ympäristölle. Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi myös, että muuntogeenisen rapsin 73496 kulutus ei aiheuta 
ravitsemuksellista huolta.

(4) Tieteellisessä lausunnossaan elintarviketurvallisuusviranomainen tarkasteli kaikkia niitä kysymyksiä ja huolenaiheita, 
joita jäsenvaltiot olivat tuoneet esiin asetuksen (EY) N:o 1829/2003 6 artiklan 4 kohdassa ja 18 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetuissa kansallisten toimivaltaisten viranomaisten antamissa lausunnoissa.

(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/18/EY, annettu 12 päivänä maaliskuuta 2001, geneettisesti muunnettujen 

organismien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY kumoamisesta (EYVL L 106, 
17.4.2001, s. 1).

(3) EFSA GMO Panel (muuntogeenisiä organismeja käsittelevä EFSAn tiedelautakunta), 2021. Scientific opinion on the assessment of 
genetically modified oilseed rape 73496 for food and feed uses under Regulation (EC) No 1829/2003 (application EFSA-GMO-NL- 
2012-109). EFSA Journal 2021;19(6):6610, s. 57 (https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6610).
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(5) Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi myös, että hakijan toimittama ympäristövaikutusten 
seurantasuunnitelma, joka sisältää yleisen seurantasuunnitelman, on tuotteiden esitettyjen käyttötarkoitusten 
mukainen.

(6) Lisäksi elintarviketurvallisuusviranomainen suositteli toteuttamaan markkinoille saattamisen jälkeisen seurantasuun
nitelman, jossa keskitytään keräämään tietoja unioniin tulevasta tuonnista siltä osin kuin on kyse muuntogeenisestä 
rapsista 73496 ja elintarvikkeiksi ja rehuksi tarkoitetuista muuntogeenisestä rapsista 73496 valmistetuista tuotteista 
sekä ihmisten ja eläinten kulutusta koskevista tiedoista, ja jolla varmistetaan, että muuntogeenisen rapsin 73496 
käyttöedellytykset ovat ne, jotka on otettu huomioon markkinoille saattamista edeltävässä riskinarvioinnissa.

(7) Elintarviketurvallisuusviranomaisen lausunnon perusteella ei ole tarpeen asettaa muita erityisiä ehtoja tai rajoituksia, 
jotka koskevat markkinoille saattamista, käyttöä ja käsittelyä tai tiettyjen ekosysteemien tai ympäristöjen ja/tai 
maantieteellisten alueiden suojelua asetuksen (EY) N:o 1829/2003 6 artiklan 5 kohdan e alakohdan ja 18 artiklan 5 
kohdan e alakohdan mukaisesti.

(8) Kyseiset päätelmät huomioon ottaen muuntogeenistä rapsia 73496 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä 
valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiselle olisi myönnettävä lupa hakemuksessa lueteltuihin käyttötar
koituksiin.

(9) Pioneer Hi-Bred International Inc. pyysi komissiota 1 päivänä marraskuuta 2021 päivätyllä kirjeellä siirtämään 
yrityksen Pioneer Hi-Bred International, Inc. oikeudet ja velvollisuudet kaikkien muuntogeenisten tuotteiden lupien 
ja vireillä olevien hakemusten osalta yritykselle Corteva Agriscience LLC, joka on sijoittautunut Yhdysvaltoihin ja 
jota unionissa edustaa Corteva Agriscience Belgium B.V., joka on sijoittautunut Belgiaan. Corteva Agriscience 
Belgium B.V. vahvisti 1 päivänä marraskuuta 2021 päivätyllä kirjeellä suostumuksensa tähän siirtoon yrityksen 
Corteva Agriscience LLC puolesta.

(10) Muuntogeeniselle rapsille 73496 olisi osoitettava yksilöllinen tunniste komission asetuksen (EY) N:o 65/2004 (4)
mukaisesti.

(11) Tämän päätöksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden osalta ei näytä olevan tarpeen esittää muita erityisiä 
merkitsemisvaatimuksia kuin ne, joista säädetään asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa 
ja 25 artiklan 2 kohdassa sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1830/2003 (5) 4 artiklan 6 
kohdassa. Jotta kuitenkin varmistetaan, että näiden tuotteiden käyttö pysyy tällä päätöksellä myönnetyn luvan 
rajoissa, muuntogeenistä rapsia 73496 sisältävien tai siitä koostuvien tuotteiden, elintarvikkeita ja elintarvikkeiden 
ainesosia lukuun ottamatta, merkinnöissä olisi oltava selkeä maininta, että niitä ei ole tarkoitettu viljelykäyttöön.

(12) Luvanhaltijan olisi toimitettava vuosittain raportit ympäristövaikutusten seurantasuunnitelmassa esitettyjen toimien 
täytäntöönpanosta ja tuloksista. Tulokset olisi esitettävä komission päätöksessä 2009/770/EY (6) vahvistettujen 
vaatimusten mukaisesti.

(13) Luvanhaltijan olisi myös toimitettava vuosittain raportit markkinoille saattamisen jälkeisessä seurantasuunnitelmassa 
esitettyjen toimien täytäntöönpanosta ja tuloksista.

(14) Kaikki tämän päätöksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden lupaa koskevat asiaankuuluvat tiedot olisi kirjattava 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 28 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja 
rehujen rekisteriin.

(4) Komission asetus (EY) N:o 65/2004, annettu 14 päivänä tammikuuta 2004, järjestelmän perustamisesta yksilöllisten tunnisteiden 
kehittämiseksi ja osoittamiseksi muuntogeenisille organismeille (EUVL L 10, 16.1.2004, s. 5).

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1830/2003, annettu 22 päivänä syyskuuta 2003, muuntogeenisten organismien 
jäljitettävyydestä ja merkitsemisestä ja muuntogeenisistä organismeista valmistettujen elintarvikkeiden ja rehujen jäljitettävyydestä 
sekä direktiivin 2001/18/EY muuttamisesta (EUVL L 268, 18.10.2003, s. 24).

(6) Komission päätös 2009/770/EY, tehty 13 päivänä lokakuuta 2009, raportointilomakkeiden vahvistamisesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2001/18/EY mukaisesti seurantatulosten ilmoittamiseksi muuntogeenisten organismien tarkoituksellisesta 
levittämisestä ympäristöön, tuotteina tai tuotteissa niiden saattamiseksi markkinoille (EUVL L 275, 21.10.2009, s. 9).

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 105/40 4.4.2022  



(15) Tästä päätöksestä on ilmoitettava bioturvallisuuden tiedonvälitysjärjestelmän kautta biologista monimuotoisuutta 
koskevan yleissopimuksen Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirjan sopimuspuolille Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1946/2003 (7) 9 artiklan 1 kohdan ja 15 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti.

(16) Pysyvä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa. 
Täytäntöönpanosäädös katsottiin tarpeelliseksi, ja puheenjohtaja toimitti sen muutoksenhakukomitean 
käsiteltäväksi. Muutoksenhakukomitea ei antanut lausuntoa,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muuntogeeninen organismi ja yksilöllinen tunniste

Muuntogeeniselle rapsille (Brassica napus L.) 73496, sellaisena kuin se määritellään tämän päätöksen liitteessä olevassa b 
kohdassa, osoitetaan yksilöllinen tunniste DP-Ø73496-4 asetuksen (EY) N:o 65/2004 mukaisesti.

2 artikla

Lupa

Sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1829/2003 4 artiklan 2 kohtaa ja 16 artiklan 2 kohtaa seuraaville tuotteille myönnetään 
lupa tässä päätöksessä vahvistetuin edellytyksin:

a) elintarvikkeet ja elintarvikkeiden ainesosat, jotka sisältävät muuntogeenistä rapsia DP-Ø73496-4 tai koostuvat siitä tai 
jotka on valmistettu siitä;

b) rehu, joka sisältää muuntogeenistä rapsia DP-Ø73496-4, koostuu siitä tai on valmistettu siitä;

c) tuotteet, jotka sisältävät muuntogeenistä rapsia DP-Ø73496-4 tai koostuvat siitä, muuhun kuin a ja b alakohdassa 
tarkoitettuun käyttöön, viljelyä lukuun ottamatta.

3 artikla

Merkitseminen

1. Asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa ja 25 artiklan 2 kohdassa ja asetuksen (EY) N:o 1830/2003 
4 artiklan 6 kohdassa säädettyjä merkitsemisvaatimuksia sovellettaessa ”organismin nimi” on ”rapsi”.

2. Sanat ”ei viljelyyn” on mainittava 1 artiklassa tarkoitettua muuntogeenistä rapsia DP-Ø73496-4 sisältävien tai siitä 
koostuvien tuotteiden merkinnöissä ja saateasiakirjoissa, lukuun ottamatta 2 artiklan a alakohdassa tarkoitettuja tuotteita.

4 artikla

Havaitsemismenetelmä

Muuntogeenisen rapsin DP-Ø73496-4 havaitsemiseen on käytettävä liitteessä olevassa d kohdassa esitettyä menetelmää.

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1946/2003, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2003, muuntogeenisten organismien 
valtioiden rajat ylittävistä siirroista (EUVL L 287, 5.11.2003, s. 1).
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5 artikla

Ympäristövaikutusten seuranta

1. Luvanhaltijan on varmistettava, että liitteessä olevassa h kohdassa esitetty ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma 
on käytössä ja että se pannaan täytäntöön.

2. Luvanhaltijan on toimitettava komissiolle vuotuiset raportit seurantasuunnitelmassa esitettyjen toimien 
toteuttamisesta ja tuloksista päätöksessä 2009/770/EY vahvistetun lomakkeen mukaisesti.

6 artikla

Markkinoille saattamisen jälkeinen seuranta

1. Luvanhaltijan on varmistettava, että liitteessä olevassa i kohdassa esitetty muuntogeenisen rapsin DP-Ø73496-4 
markkinoille saattamisen jälkeinen seurantasuunnitelma on käytössä ja että se pannaan täytäntöön.

2. Luvanhaltijan on toimitettava komissiolle vuosittain raportit markkinoille saattamisen jälkeisessä seurantasuunni
telmassa esitettyjen toimien täytäntöönpanosta ja tuloksista.

7 artikla

Yhteisön rekisteri

Liitteessä esitetyt tiedot on kirjattava asetuksen (EY) N:o 1829/2003 28 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun yhteisön 
muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisteriin.

8 artikla

Luvanhaltija

Luvanhaltija on Corteva Agriscience LLC, jonka edustaja unionissa on Corteva Agriscience Belgium B.V.

9 artikla

Voimassaolo

Tätä päätöstä sovelletaan kymmenen vuoden ajan sen tiedoksiantopäivästä.

10 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu yritykselle Corteva Agriscience LLC, 9330 Zionsville Road Indianapolis, Indiana 46268-1054, 
Yhdysvallat, jonka edustaja unionissa on Corteva Agriscience Belgium B.V., Bedrijvenlaan 9, 2800 Mechelen, Belgia.

Tehty Brysselissä 31 päivänä maaliskuuta 2022.

Komission puolesta
Stella KYRIAKIDES

Komission jäsen
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LIITE 

a) Hakija ja luvanhaltija:

Nimi: Corteva Agriscience LLC

Osoite: 9330 Zionsville Road, Indianapolis, IN 46268-1054, Yhdysvallat.

jota edustaa unionissa: Corteva Agriscience Belgium B.V., Bedrijvenlaan 9, 2800 Mechelen, Belgia.

b) Tuotteiden nimet ja ominaispiirteet:

1) elintarvikkeet ja elintarvikkeiden ainesosat, jotka sisältävät muuntogeenistä rapsia DP-Ø73496-4, koostuvat siitä tai 
on valmistettu siitä;

2) rehu, joka sisältää muuntogeenistä rapsia DP-Ø73496-4, koostuu siitä tai on valmistettu siitä;

3) tuotteet, jotka sisältävät muuntogeenistä rapsia DP-Ø73496-4 tai koostuvat siitä, muuhun kuin 1 ja 2 alakohdassa 
tarkoitettuun käyttöön, lukuun ottamatta viljelyä.

Muuntogeeninen rapsi DP-Ø73496-4 ilmentää gat4621-geeniä, jonka ansiosta se kestää glyfosaattiin perustuvia 
rikkakasvien torjunta-aineita.

c) Merkitseminen:

1) Asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa ja 25 artiklan 2 kohdassa ja asetuksen (EY) N:o 1830/2003 
4 artiklan 6 kohdassa säädettyjä merkitsemisvaatimuksia sovellettaessa ”organismin nimi” on ”rapsi”.

2) Ilmaisu ”ei viljelyyn” on mainittava rapsia DP-Ø73496-4 sisältävien tai siitä koostuvien tuotteiden merkinnöissä ja 
saateasiakirjoissa, lukuun ottamatta b kohdan 1 alakohdassa tarkoitettuja tuotteita.

d) Havaitsemismenetelmä:

1) Tapahtumakohtainen reaaliaikaiseen kvantitatiiviseen PCR:ään perustuva menetelmä muuntogeenisen rapsin 
DP-Ø73496-4 havaitsemiseksi.

2) Asetuksella (EY) N:o 1829/2003 perustetun EU:n vertailulaboratorion validoima, julkaistu osoitteessa http://gmo- 
crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx

3) Viiteaineisto: ERM®-BF434:n osalta saatavilla Euroopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen kautta osoitteessa 
https://crm.jrc.ec.europa.eu/

e) Yksilöllinen tunniste:

DP-Ø73496-4

f) Biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirjan liitteen II 
mukaisesti vaadittavat tiedot:

[Bioturvallisuuden tiedonvälitysjärjestelmä, kirjausnumero: julkaistaan yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen 
rekisterissä tiedoksiannon yhteydessä].

g) Tuotteiden markkinoille saattamista, käyttöä ja käsittelyä koskevat ehdot tai rajoitukset:

Ei tarpeen.

h) Ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma:

Direktiivin 2001/18/EY liitteen VII mukainen ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma.

[Linkki: suunnitelma julkaistaan yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisterissä]

FI Euroopan unionin virallinen lehti 4.4.2022 L 105/43  

http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx
http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx
https://crm.jrc.ec.europa.eu/


i) Suunnitelma markkinoille saattamisen jälkeen toteutettavasta seurannasta:

1. Luvanhaltijan on kerättävä seuraavat tiedot:

i) unionin alueelle markkinoille saattamista varten tuodun muuntogeenisen rapsin DP-Ø73496-4 ja 
elintarvikkeiksi ja rehuksi tarkoitettujen muuntogeenisestä rapsista DP-Ø73496-4 valmistettujen tuotteiden 
määrät;

ii) tuonnin osalta muuntogeenisen rapsin DP-Ø73496-4 ja elintarvikkeiksi ja rehuksi tarkoitettujen 
muuntogeenisestä rapsista DP-Ø73496-4 valmistettujen tuotteiden ihmisten ja eläinten kulutusta koskevat 
tiedot.

2. Luvanhaltijan on kerättyjen ja ilmoitettujen tietojen perusteella:

i) tarkistettava muuntogeenisen rapsin DP-Ø73496-4 arvioidut kulutusta koskevat tiedot;

ii) vahvistettava, että muuntogeenisen rapsin DP-Ø73496-4 käyttöedellytykset ovat ne, jotka on otettu huomioon 
markkinoille saattamista edeltävässä riskinarvioinnissa.

Huom. Linkkejä asianmukaisiin asiakirjoihin on ehkä muutettava ajoittain. Kyseiset muutokset saatetaan yleisön tietoon päivittämällä 
yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisteri.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/530, 

annettu 31 päivänä maaliskuuta 2022, 

muuntogeenistä puuvillaa GHB811 (BCS-GH811-4) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä 
valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti 

(tiedoksiannettu numerolla C(2022) 1873) 

(Ainoastaan saksankielinen teksti on todistusvoimainen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan ja 19 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Belgiaan sijoittautunut yritys BASF Agricultural Solutions Belgium NV, joka on Saksaan sijoittautuneen yrityksen 
BASF SE sivuliike, toimitti Yhdysvaltoihin sijoittautuneen yrityksen BASF Agricultural Solutions Seed US LLC 
puolesta 19 päivänä syyskuuta 2018 Espanjan kansalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 5 ja 17 artiklan mukaisesti hakemuksen muuntogeenistä puuvillaa GHB811 sisältävien, siitä 
koostuvien tai siitä valmistettujen elintarvikkeiden, elintarvikkeiden ainesosien ja rehun saattamiseksi markkinoille, 
jäljempänä ’hakemus’. Hakemus kattoi myös muuntogeenistä puuvillaa GHB811 sisältävien tai siitä koostuvien 
tuotteiden saattamisen markkinoille muuhun kuin elintarvike- ja rehukäyttöön, lukuun ottamatta viljelyä.

(2) Hakemus sisälsi asetuksen (EY) N:o 1829/2003 5 artiklan 5 kohdan ja 17 artiklan 5 kohdan mukaisesti Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY (2) liitteessä II vahvistettujen periaatteiden mukaisesti suoritetun 
riskinarvioinnin tiedot ja päätelmät. Hakemus sisälsi lisäksi mainitun direktiivin liitteissä III ja IV edellytetyt tiedot ja 
liitteen VII mukaisen ympäristövaikutusten seurantasuunnitelman.

(3) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, antoi 16 
päivänä elokuuta 2021 puoltavan tieteellisen lausunnon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (3) 6 ja 18 artiklan 
mukaisesti. Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi, että muuntogeeninen puuvilla GHB811, sellaisena kuin se 
on kuvattu hakemuksessa, on yhtä turvallista kuin sen tavanomainen vastine ja testatut ei-muuntogeeniset puuvillan 
vertailulajikkeet suhteessa siihen, mitkä ovat sen mahdolliset vaikutukset ihmisten ja eläinten terveydelle sekä 
ympäristölle. Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi myös, että muuntogeenisestä puuvillasta GHB811 saatujen 
elintarvikkeiden ja rehujen kulutus ei aiheuta ravitsemuksellista huolta ihmisille ja eläimille.

(4) Tieteellisessä lausunnossaan elintarviketurvallisuusviranomainen tarkasteli kaikkia niitä kysymyksiä ja huolenaiheita, 
joita jäsenvaltiot olivat tuoneet esiin asetuksen (EY) N:o 1829/2003 6 artiklan 4 kohdassa ja 18 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetuissa kansallisten toimivaltaisten viranomaisten antamissa lausunnoissa.

(5) Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi myös, että hakijan toimittama ympäristövaikutusten 
seurantasuunnitelma, joka sisältää yleisen seurantasuunnitelman, on tuotteiden esitettyjen käyttötarkoitusten 
mukainen.

(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/18/EY, annettu 12 päivänä maaliskuuta 2001, geneettisesti muunnettujen 

organismien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY kumoamisesta (EYVL L 106, 
17.4.2001, s. 1).

(3) EFSA GMO Panel (muuntogeenisiä organismeja käsittelevä EFSAn tiedelautakunta), 2021. Scientific Opinion on the assessment of 
genetically modified cotton GHB811 for food and feed uses, under Regulation (EC) No 1829/2003 (hakemus EFSA-GMO-ES- 
2018-154). EFSA Journal 2021; 19(8):6781, 28 pp.; https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6781.
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(6) Kun otetaan huomioon nämä päätelmät, muuntogeenistä puuvillaa GHB811 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä 
valmistettujen tuotteiden markkinoille saattaminen olisi sallittava hakemuksessa lueteltuja käyttötarkoituksia varten.

(7) Muuntogeeniselle puuvillalle GHB811 olisi osoitettava yksilöllinen tunniste komission asetuksen (EY) 
N:o 65/2004 (4) mukaisesti.

(8) Tämän päätöksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden osalta ei näytä olevan tarpeen esittää muita erityisiä 
merkitsemisvaatimuksia kuin ne, joista säädetään asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa 
ja 25 artiklan 2 kohdassa sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1830/2003 (5) 4 artiklan 6 
kohdassa. Jotta kuitenkin varmistetaan, että näiden tuotteiden käyttö pysyy tällä päätöksellä myönnetyn luvan 
rajoissa, muuntogeenistä puuvillaa GHB811 sisältävien tai siitä koostuvien tuotteiden, elintarvikkeita ja 
elintarvikkeiden ainesosia lukuun ottamatta, merkinnöissä olisi oltava selkeä maininta, että niitä ei ole tarkoitettu 
viljelykäyttöön.

(9) Luvanhaltijan olisi toimitettava vuosittain raportit ympäristövaikutusten seurantasuunnitelmassa esitettyjen toimien 
täytäntöönpanosta ja tuloksista. Tulokset olisi esitettävä komission päätöksessä 2009/770/EY (6) vahvistettujen 
vaatimusten mukaisesti.

(10) Elintarviketurvallisuusviranomaisen lausunnon perusteella ei ole tarpeen asettaa erityisiä ehtoja tai rajoituksia, jotka 
koskevat muuntogeenistä puuvillaa GHB811 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen elintarvikkeiden ja 
rehujen markkinoille saattamista, käyttöä ja käsittelyä, mukaan lukien markkinoille saattamisen jälkeen 
toteutettavaa kulutuksen seurantaa koskevat vaatimukset, tai tiettyjen ekosysteemien, ympäristöjen tai 
maantieteellisten alueiden suojelua asetuksen (EY) N:o 1829/2003 6 artiklan 5 kohdan e alakohdan ja 18 artiklan 5 
kohdan e alakohdan mukaisesti.

(11) Kaikki tämän päätöksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden lupaa koskevat asiaankuuluvat tiedot olisi kirjattava 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 28 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja 
rehujen rekisteriin.

(12) Tästä päätöksestä on ilmoitettava bioturvallisuuden tiedonvälitysjärjestelmän kautta biologista monimuotoisuutta 
koskevan yleissopimuksen Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirjan sopimuspuolille Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1946/2003 (7) 9 artiklan 1 kohdan ja 15 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti.

(13) Pysyvä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa. 
Täytäntöönpanosäädös katsottiin tarpeelliseksi, ja puheenjohtaja toimitti sen muutoksenhakukomitean 
käsiteltäväksi. Muutoksenhakukomitea ei antanut lausuntoa,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muuntogeeninen organismi ja yksilöllinen tunniste

Muuntogeeniselle puuvillalle (Gossypium hirsutum ja Gossypium barbadense) GHB811, sellaisena kuin se määritellään tämän 
päätöksen liitteessä olevassa b kohdassa, osoitetaan yksilöllinen tunniste BCS-GH811-4 asetuksen (EY) N:o 65/2004 
mukaisesti.

(4) Komission asetus (EY) N:o 65/2004, annettu 14 päivänä tammikuuta 2004, järjestelmän perustamisesta yksilöllisten tunnisteiden 
kehittämiseksi ja osoittamiseksi muuntogeenisille organismeille (EUVL L 10, 16.1.2004, s. 5).

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1830/2003, annettu 22 päivänä syyskuuta 2003, muuntogeenisten organismien 
jäljitettävyydestä ja merkitsemisestä ja muuntogeenisistä organismeista valmistettujen elintarvikkeiden ja rehujen jäljitettävyydestä 
sekä direktiivin 2001/18/EY muuttamisesta (EUVL L 268, 18.10.2003, s. 24).

(6) Komission päätös 2009/770/EY, tehty 13 päivänä lokakuuta 2009, raportointilomakkeiden vahvistamisesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2001/18/EY mukaisesti seurantatulosten ilmoittamiseksi muuntogeenisten organismien tarkoituksellisesta 
levittämisestä ympäristöön, tuotteina tai tuotteissa niiden saattamiseksi markkinoille (EUVL L 275, 21.10.2009, s. 9).

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1946/2003, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2003, muuntogeenisten organismien 
valtioiden rajat ylittävistä siirroista (EUVL L 287, 5.11.2003, s. 1).
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2 artikla

Lupa

Sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1829/2003 4 artiklan 2 kohtaa ja 16 artiklan 2 kohtaa seuraaville tuotteille myönnetään 
lupa tässä päätöksessä vahvistetuin edellytyksin:

a) elintarvikkeet ja elintarvikkeiden ainesosat, jotka sisältävät muuntogeenistä puuvillaa BCS-GH811-4, koostuvat siitä tai 
on valmistettu siitä;

b) rehu, joka sisältää muuntogeenistä puuvillaa BCS-GH811-4, koostuu siitä tai on valmistettu siitä;

c) tuotteet, jotka sisältävät muuntogeenistä puuvillaa BCS-GH811-4 tai koostuvat siitä, muuhun kuin a ja b alakohdassa 
tarkoitettuun käyttöön, lukuun ottamatta viljelyä.

3 artikla

Merkitseminen

1. Asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa ja 25 artiklan 2 kohdassa ja asetuksen (EY) N:o 1830/2003 
4 artiklan 6 kohdassa säädettyjä merkitsemisvaatimuksia sovellettaessa ”organismin nimi” on ”puuvilla”.

2. Ilmaisu ”ei viljelyyn” on mainittava muuntogeenistä puuvillaa BCS-GH811-4 sisältävien tai siitä koostuvien tuotteiden 
merkinnöissä ja saateasiakirjoissa, lukuun ottamatta 2 artiklan a alakohdassa tarkoitettuja tuotteita.

4 artikla

Havaitsemismenetelmä

Muuntogeenisen puuvillan BCS-GH811-4 havaitsemiseen on käytettävä liitteessä olevassa d kohdassa esitettyä menetelmää.

5 artikla

Ympäristövaikutusten seuranta

1. Luvanhaltijan on varmistettava, että liitteessä olevassa h kohdassa esitetty ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma 
on käytössä ja että se pannaan täytäntöön.

2. Luvanhaltijan on toimitettava komissiolle vuotuiset raportit seurantasuunnitelmassa esitettyjen toimien 
toteuttamisesta ja tuloksista päätöksessä 2009/770/EY vahvistetun lomakkeen mukaisesti.

6 artikla

Yhteisön rekisteri

Liitteessä esitetyt tiedot on kirjattava asetuksen (EY) N:o 1829/2003 28 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun yhteisön 
muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisteriin.

7 artikla

Luvanhaltija

Luvanhaltija on BASF Agricultural Solutions Seed US LLC, jota edustaa unionissa BASF SE.
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8 artikla

Voimassaolo

Tätä päätöstä sovelletaan kymmenen vuoden ajan sen tiedoksiantopäivästä.

9 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu yritykselle BASF Agricultural Solutions Seed US LLC, 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 
07932, Yhdysvallat, jota edustaa unionissa BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Saksa.

Tehty Brysselissä 31 päivänä maaliskuuta 2022.

Komission puolesta
Stella KYRIAKIDES

Komission jäsen
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LIITE 

a) Hakija ja luvanhaltija:

Nimi: BASF Agricultural Solutions Seed US LLC

Osoite: 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 07932, Yhdysvallat

Edustaja unionissa: BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Saksa.

b) Tuotteiden nimet ja ominaispiirteet:

1) elintarvikkeet ja elintarvikkeiden ainesosat, jotka sisältävät muuntogeenistä puuvillaa BCS-GH811-4, koostuvat siitä 
tai on valmistettu siitä;

2) rehu, joka sisältää muuntogeenistä puuvillaa BCS-GH811-4, koostuu siitä tai on valmistettu siitä;

3) tuotteet, jotka sisältävät muuntogeenistä puuvillaa BCS-GH811-4 tai koostuvat siitä, muuhun kuin 1 ja 2 
alakohdassa tarkoitettuun käyttöön, viljelyä lukuun ottamatta.

Muuntogeeninen puuvilla BCS-GH811-4 ilmentää hppdPfW336-1Pa-geeniä, joka antaa sietokyvyn HPPD:n vaikutuksen 
estäviä rikkakasvien torjunta-aineita vastaan, sekä 2mepsps-geeniä, joka antaa sietokyvyn glyfosaattipohjaisia 
rikkakasvien torjunta-aineita vastaan.

c) Merkitseminen:

1) Asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa ja 25 artiklan 2 kohdassa ja asetuksen (EY) N:o 1830/2003 
4 artiklan 6 kohdassa säädettyjä merkitsemisvaatimuksia sovellettaessa ”organismin nimi” on ”puuvilla”.

2) Ilmaisu ”ei viljelyyn” on mainittava muuntogeenistä puuvillaa BCS-GH811-4 sisältävien tai siitä koostuvien 
tuotteiden merkinnöissä ja saateasiakirjoissa, lukuun ottamatta b kohdan 1 alakohdassa tarkoitettuja tuotteita.

d) Havaitsemismenetelmä:

1) Tapahtumakohtainen reaaliaikainen kvantitatiivinen PCR-tekniikkaan perustuva menetelmä muuntogeenisen 
puuvillan BCS-GH811-4 havaitsemista varten;

2) Asetuksella (EY) N:o 1829/2003 perustetun EU:n vertailulaboratorion validoima, julkaistu osoitteessa http://gmo- 
crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx

3) Viiteaineisto: ERM®-BF442:n osalta saatavilla Euroopan komission Yhteisen tutkimuskeskuksen kautta osoitteessa 
https://crm.jrc.ec.europa.eu/.

e) Yksilöllinen tunniste:

BCS-GH811-4

f) Biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirjan liitteen II 
mukaisesti vaadittavat tiedot:

[Bioturvallisuuden tiedonvälitysjärjestelmä, kirjausnumero: julkaistaan yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen 
rekisterissä tiedoksiannon yhteydessä].

g) Tuotteiden markkinoille saattamista, käyttöä ja käsittelyä koskevat ehdot tai rajoitukset:

Ei tarpeen.

h) Ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma:

Direktiivin 2001/18/EY liitteen VII mukainen ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma.

[Linkki: suunnitelma julkaistaan yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisterissä]

FI Euroopan unionin virallinen lehti 4.4.2022 L 105/49  

http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx
http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx
https://crm.jrc.ec.europa.eu/


i) Markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat vaatimukset ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
elintarvikkeiden käytön osalta:

Ei tarpeen.

Huom. Linkkejä asianmukaisiin asiakirjoihin on ehkä muutettava ajoittain. Kyseiset muutokset saatetaan yleisön tietoon päivittämällä 
yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisteri.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/531, 

annettu 31 päivänä maaliskuuta 2022, 

muuntogeenistä soijaa GMB151 (BCS-GM151-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1829/2003 mukaisesti 

(tiedoksiannettu numerolla C(2022) 1893) 

(Ainoastaan saksankielinen teksti on todistusvoimainen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan ja 19 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Saksaan sijoittautunut yritys BASF SE toimitti Yhdysvaltoihin sijoittautuneen yrityksen BASF Agricultural Solutions 
Seed US LLC puolesta 9 päivänä lokakuuta 2018 Alankomaiden kansalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 5 ja 17 artiklan mukaisesti hakemuksen muuntogeenistä soijaa GMB151 sisältävien, 
siitä koostuvien tai siitä valmistettujen elintarvikkeiden, elintarvikkeiden ainesosien ja rehun saattamiseksi 
markkinoille, jäljempänä ’hakemus’. Hakemus kattoi muuntogeenistä soijaa GMB151 sisältävien tai siitä koostuvien 
tuotteiden saattamisen markkinoille myös muuhun kuin elintarvike- ja rehukäyttöön, viljelyä lukuun ottamatta.

(2) Hakemus sisälsi asetuksen (EY) N:o 1829/2003 5 artiklan 5 kohdan ja 17 artiklan 5 kohdan mukaisesti Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY (2) liitteessä II vahvistettujen periaatteiden mukaisesti suoritetun 
riskinarvioinnin tiedot ja päätelmät. Hakemus sisälsi lisäksi mainitun direktiivin liitteissä III ja IV edellytetyt tiedot ja 
liitteen VII mukaisen ympäristövaikutusten seurantasuunnitelman.

(3) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, antoi 19 
päivänä huhtikuuta 2021 puoltavan tieteellisen lausunnon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (3) 6 ja 18 artiklan 
mukaisesti. Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi, että muuntogeeninen soija GMB151, sellaisena kuin se on 
kuvattu hakemuksessa, on yhtä turvallista kuin sen tavanomainen vastine ja testatut geneettisesti muuntamattomat 
soijan vertailulajikkeet, kun on kyse sen mahdollisista vaikutuksista ihmisten ja eläinten terveyteen sekä 
ympäristöön. Elintarviketurvallisuusviranomainen päivitti 4 päivänä marraskuuta 2021 tieteellisen lausuntonsa 
liitettä sisällyttämällä siihen tietoja, jotka puuttuivat kyseisen liitteen edellisestä versiosta teknisen ongelman vuoksi. 
Päivitys ei vaikuttanut tieteellisen lausunnon päätelmiin.

(4) Lausunnossaan elintarviketurvallisuusviranomainen tarkasteli kaikkia niitä kysymyksiä ja huolenaiheita, joita 
jäsenvaltiot olivat tuoneet esiin asetuksen (EY) N:o 1829/2003 6 artiklan 4 kohdassa ja 18 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetuissa kansallisten toimivaltaisten viranomaisten antamissa lausunnoissa.

(5) Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi myös, että hakijan toimittama ympäristövaikutusten 
seurantasuunnitelma, joka sisältää yleisen seurantasuunnitelman, on tuotteiden esitettyjen käyttötarkoitusten 
mukainen.

(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/18/EY, annettu 12 päivänä maaliskuuta 2001, geneettisesti muunnettujen 

organismien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY kumoamisesta (EYVL L 106, 
17.4.2001, s. 1).

(3) EFSA GMO Panel (muuntogeenisiä organismeja käsittelevä EFSAn tiedelautakunta), 2021. Scientific Opinion on the assessment of 
genetically modified soybean GMB151, for food and feed uses, under Regulation (EC) No 1829/2003 (application EFSA-GMO-NL- 
2018-153). EFSA Journal 2021; 19(4):6424. https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021,6424.
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(6) Kun otetaan huomioon elintarviketurvallisuusviranomaisen päätelmät, muuntogeenistä soijaa GMB151 sisältävien, 
siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattaminen olisi sallittava hakemuksessa lueteltuja 
käyttötarkoituksia varten.

(7) Muuntogeeniselle soijalle GMB151 olisi osoitettava yksilöllinen tunniste komission asetuksen (EY) N:o 65/2004 (4)
mukaisesti.

(8) Tämän päätöksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden osalta ei näytä olevan tarpeen esittää muita erityisiä 
merkitsemisvaatimuksia kuin ne, joista säädetään asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa 
ja 25 artiklan 2 kohdassa sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1830/2003 (5) 4 artiklan 6 
kohdassa. Jotta kuitenkin varmistetaan, että näitä tuotteita käytetään tällä päätöksellä myönnetyn luvan rajoissa, 
luvan soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden, elintarvikkeita lukuun ottamatta, merkinnöissä olisi oltava selkeä 
maininta, että kyseisiä tuotteita ei ole tarkoitettu viljelykäyttöön.

(9) Luvanhaltijan olisi toimitettava vuosittain raportit ympäristövaikutusten seurantasuunnitelmassa esitettyjen toimien 
täytäntöönpanosta ja tuloksista. Tulokset olisi esitettävä komission päätöksessä 2009/770/EY (6) vahvistettujen 
vaatimusten mukaisesti.

(10) Elintarviketurvallisuusviranomaisen lausunnon perusteella ei ole tarpeen asettaa erityisiä ehtoja tai rajoituksia, jotka 
koskevat muuntogeenistä soijaa GMB151 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen elintarvikkeiden ja 
rehujen markkinoille saattamista, käyttöä ja käsittelyä, mukaan lukien markkinoille saattamisen jälkeen 
toteutettavaa kulutuksen seurantaa koskevat vaatimukset, tai tiettyjen ekosysteemien tai ympäristöjen ja/tai 
maantieteellisten alueiden suojelua asetuksen (EY) N:o 1829/2003 6 artiklan 5 kohdan e alakohdan ja 18 artiklan 5 
kohdan e alakohdan mukaisesti.

(11) Kaikki tämän päätöksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden lupaa koskevat asiaankuuluvat tiedot olisi kirjattava 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 28 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja 
rehujen rekisteriin.

(12) Tästä päätöksestä on ilmoitettava bioturvallisuuden tiedonvälitysjärjestelmän kautta biologista monimuotoisuutta 
koskevan yleissopimuksen Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirjan sopimuspuolille Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1946/2003 (7) 9 artiklan 1 kohdan ja 15 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti.

(13) Pysyvä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa ajassa. Tämä 
täytäntöönpanosäädös katsottiin tarpeelliseksi, ja puheenjohtaja toimitti sen muutoksenhakukomitean 
käsiteltäväksi. Muutoksenhakukomitea ei antanut lausuntoa,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muuntogeeninen organismi ja yksilöllinen tunniste

Muuntogeeniselle soijalle (Glycine max (L.) Merr.) GMB151, sellaisena kuin se määritellään tämän päätöksen liitteessä 
olevassa b kohdassa, osoitetaan yksilöllinen tunniste BCS-GM151-6 asetuksen (EY) N:o 65/2004 mukaisesti.

(4) Komission asetus (EY) N:o 65/2004, annettu 14 päivänä tammikuuta 2004, järjestelmän perustamisesta yksilöllisten tunnisteiden 
kehittämiseksi ja osoittamiseksi muuntogeenisille organismeille (EUVL L 10, 16.1.2004, s. 5).

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1830/2003, annettu 22 päivänä syyskuuta 2003, muuntogeenisten organismien 
jäljitettävyydestä ja merkitsemisestä ja muuntogeenisistä organismeista valmistettujen elintarvikkeiden ja rehujen jäljitettävyydestä 
sekä direktiivin 2001/18/EY muuttamisesta (EUVL L 268, 18.10.2003, s. 24).

(6) Komission päätös 2009/770/EY, tehty 13 päivänä lokakuuta 2009, raportointilomakkeiden vahvistamisesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2001/18/EY mukaisesti seurantatulosten ilmoittamiseksi muuntogeenisten organismien tarkoituksellisesta 
levittämisestä ympäristöön, tuotteina tai tuotteissa niiden saattamiseksi markkinoille (EUVL L 275, 21.10.2009, s. 9).

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1946/2003, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2003, muuntogeenisten organismien 
valtioiden rajat ylittävistä siirroista (EUVL L 287, 5.11.2003, s. 1).
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2 artikla

Lupa

Sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1829/2003 4 artiklan 2 kohtaa ja 16 artiklan 2 kohtaa seuraaville tuotteille myönnetään 
lupa tässä päätöksessä vahvistetuin edellytyksin:

a) elintarvikkeet ja elintarvikkeiden ainesosat, jotka sisältävät 1 artiklassa tarkoitettua muuntogeenistä soijaa, koostuvat 
siitä tai on valmistettu siitä;

b) rehu, joka sisältää 1 artiklassa tarkoitettua muuntogeenistä soijaa, koostuu siitä tai on valmistettu siitä;

c) tuotteet, jotka sisältävät 1 artiklassa tarkoitettua muuntogeenistä soijaa tai koostuvat siitä, muuhun kuin a ja b 
alakohdassa tarkoitettuun käyttöön, viljelyä lukuun ottamatta.

3 artikla

Merkitseminen

1. Asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa ja 25 artiklan 2 kohdassa ja asetuksen (EY) N:o 1830/2003 
4 artiklan 6 kohdassa säädettyjä merkitsemisvaatimuksia sovellettaessa ”organismin nimi” on ”soija”.

2. Ilmaisu ”ei viljelyyn” on mainittava 1 artiklassa tarkoitettua muuntogeenistä soijaa sisältävien tai siitä koostuvien 
tuotteiden merkinnöissä ja saateasiakirjoissa, lukuun ottamatta 2 artiklan a alakohdassa tarkoitettuja tuotteita.

4 artikla

Havaitsemismenetelmä

Edellä 1 artiklassa tarkoitetun muuntogeenisen soijan havaitsemiseen on käytettävä liitteessä olevassa d kohdassa esitettyä 
menetelmää.

5 artikla

Ympäristövaikutusten seuranta

1. Luvanhaltijan on varmistettava, että liitteessä olevassa h kohdassa esitetty ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma 
otetaan käyttöön ja toteutetaan.

2. Luvanhaltijan on toimitettava komissiolle vuotuiset raportit seurantasuunnitelmassa esitettyjen toimien 
toteuttamisesta ja tuloksista päätöksessä 2009/770/EY vahvistetun lomakkeen mukaisesti.

6 artikla

Yhteisön rekisteri

Liitteessä esitetyt tiedot on kirjattava asetuksen (EY) N:o 1829/2003 28 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun yhteisön 
muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisteriin.

7 artikla

Luvanhaltija

Luvanhaltija on BASF Solutions Seed US LLC, jota edustaa unionissa BASF SE.
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8 artikla

Voimassaolo

Tätä päätöstä sovelletaan kymmenen vuoden ajan sen tiedoksiantopäivästä.

9 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu yritykselle BASF Solutions Seed US LLC, 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 07932, 
Yhdysvallat, jota edustaa unionissa BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Saksa.

Tehty Brysselissä 31 päivänä maaliskuuta 2022.

Komission puolesta
Stella KYRIAKIDES

Komission jäsen
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LIITE 

a) Hakija ja luvanhaltija:

Nimi: BASF Solutions Seed US LLC

Osoite: 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 07932, Yhdysvallat

Edustaja unionissa: BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063, Ludwigshafen, Saksa.

b) Tuotteiden nimet ja ominaispiirteet:

1) elintarvikkeet ja elintarvikkeiden ainesosat, jotka sisältävät muuntogeenistä soijaa BCS-GM151-6, koostuvat siitä tai 
on valmistettu siitä;

2) rehu, joka sisältää muuntogeenistä soijaa BCS-GM151-6, koostuu siitä tai on valmistettu siitä;

3) tuotteet, jotka sisältävät muuntogeenistä soijaa BCS-GM151-6 tai koostuvat siitä, muuhun kuin 1 ja 2 alakohdassa 
tarkoitettuun käyttöön, viljelyä lukuun ottamatta.

Muuntogeeninen soija BCS-GM151-6 ilmentää cry14Ab-1.b-geeniä, joka antaa vastustuskyvyn sukkulamatoja vastaan, 
ja hppdPf-4Pa-geeniä, jonka ansiosta se kestää 4-hydroksifenyylipyruvaatti-dioksigenaasia (HPPD) estäviä rikkakasvien 
torjunta-aineita, kuten isoksaflutolia.

c) Merkinnät:

1) Asetuksen (EY) N:o 1829/2003 13 artiklan 1 kohdassa ja 25 artiklan 2 kohdassa ja asetuksen (EY) N:o 1830/2003 
4 artiklan 6 kohdassa säädettyjä merkitsemisvaatimuksia sovellettaessa ”organismin nimi” on ”soija”.

2) Ilmaisu ”ei viljelyyn” on mainittava muuntogeenistä soijaa BCS-GM151-6 sisältävien tai siitä koostuvien tuotteiden 
merkinnöissä ja saateasiakirjoissa, lukuun ottamatta b kohdan 1 alakohdassa tarkoitettuja tuotteita.

d) Havaitsemismenetelmä:

1) Tapahtumakohtainen reaaliaikaiseen PCR-tekniikkaan perustuva menetelmä muuntogeenisen soijan BCS-GM151-6 
kvantifiointia varten.

2) Asetuksella (EY) N:o 1829/2003 perustetun EU:n vertailulaboratorion validoima, julkaistu osoitteessa http://gmo- 
crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx;

3) Vertailumateriaali: ERM®-BF443 on saatavilla Euroopan komission Yhteisen tutkimuskeskuksen (JRC) kautta 
osoitteessa https://crm.jrc.ec.europa.eu/.

e) Yksilöllinen tunniste:

BCS-GM151-6

f) Biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirjan liitteen II 
mukaisesti vaadittavat tiedot:

[Bioturvallisuuden tiedonvälitysjärjestelmä, kirjausnumero: julkaistaan yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen 
rekisterissä tiedoksiannon yhteydessä].

g) Tuotteiden markkinoille saattamista, käyttöä ja käsittelyä koskevat ehdot tai rajoitukset:

Ei tarpeen.

h) Ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma:

Direktiivin 2001/18/EY liitteen VII mukainen ympäristövaikutusten seurantasuunnitelma.

[Linkki: suunnitelma julkaistaan yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisterissä]
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i) Markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat vaatimukset ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
elintarvikkeiden käytön osalta:

Ei tarpeen.

Huomautus: linkkejä asianmukaisiin asiakirjoihin on ehkä muutettava ajoittain. Kyseiset muutokset saatetaan yleisön tietoon 
päivittämällä yhteisön muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen rekisteri.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/532, 

annettu 1 päivänä huhtikuuta 2022, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/1753 2 artiklan nojalla kansainvälistä 
rekisteröintiä koskevina hakemuksina esitettävien Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 1151/2012 mukaisesti suojattujen maantieteellisten merkintöjen luettelosta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2022) 1957) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon unionin toimesta sen liityttyä alkuperänimityksistä ja maantieteellisistä merkinnöistä tehdyn Lissabonin 
sopimuksen Geneven asiakirjaan 23 päivänä lokakuuta 2019 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2019/1753 (1) ja erityisesti sen 2 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Alkuperänimityksistä ja maantieteellisistä merkinnöistä tehdyn Lissabonin sopimuksen Geneven asiakirja (2), 
jäljempänä ’Geneven asiakirja’, on kansainvälinen sopimus, jonka nojalla sopimuspuolet ottavat käyttöön 
alkuperänimitysten ja maantieteellisten merkintöjen vastavuoroisen suojan järjestelmän.

(2) Unionin liittymisestä Geneven asiakirjaan annetun neuvoston päätöksen (EU) 2019/1754 (3) jälkeen unioni talletti 
Geneven asiakirjaan liittymisasiakirjan 26 päivänä marraskuuta 2019. Unionin liittyminen Geneven asiakirjaan tuli 
voimaan 26 päivänä helmikuuta 2020. Koska unioni oli viides Geneven asiakirjaan liittynyt sopimuspuoli, Geneven 
asiakirja tuli voimaan Geneven asiakirjan 29 artiklan 2 kohdan mukaisesti samana päivänä.

(3) Geneven asiakirjan 5 artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti kunkin Geneven asiakirjan sopimuspuolen toimivaltaiset 
viranomaiset voivat jättää alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän kansainvälistä rekisteröintiä koskevan 
hakemuksen Maailman henkisen omaisuuden järjestön kansainväliselle toimistolle, joka rekisteröi sen 
kansainväliseen rekisteriin. Geneven asiakirjan 9 artiklan mukaisesti muut sopimuspuolet voivat erityisen 
selvitysmenettelyn jälkeen päättää, suojaavatko ne lopulta kyseisen alkuperänimityksen tai maantieteellisen 
merkinnän alueellaan.

(4) Asetuksen (EU) 2019/1753 1 artiklan 2 kohdan mukaisesti kyseistä asetusta ja sen nojalla annettuja säädöksiä 
sovellettaessa ilmaisu ’maantieteelliset merkinnät’ kattaa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
N:o 1151/2012 (4) tarkoitetut suojatut alkuperänimitykset ja suojatut maantieteelliset merkinnät.

(5) Asetuksen (EU) 2019/1753 2 artiklan 1 kohdan mukaisesti komissiolla on unionin toimivaltaisena viranomaisena 
valtuudet esittää unionin alkuperänimitysten ja maantieteellisten merkintöjen kansainvälistä rekisteröintiä koskevat 
hakemukset kansainväliselle toimistolle unionin liittyessä Geneven asiakirjaan ja sen jälkeen säännöllisesti.

(6) Jäsenvaltiot lähettivät komissiolle marraskuun ja joulukuun 2021 välisenä aikana asetuksen (EU) 2019/1753 
2 artiklan 2 kohdan mukaisesti 18 pyyntöä kirjata kansainväliseen rekisteriin sellaiset suojatut alkuperänimitykset ja 
suojatut maantieteelliset merkinnät, jotka ovat peräisin niiden alueelta ja jotka on suojattu asetuksen (EU) 
N:o 1151/2012 mukaisesti.

(1) EUVL L 271, 24.10.2019, s. 1.
(2) EUVL L 271, 24.10.2019, s. 15.
(3) Neuvoston päätös (EU) 2019/1754, annettu 7 päivänä lokakuuta 2019, Euroopan unionin liittymisestä alkuperänimityksistä ja 

maantieteellisistä merkinnöistä tehdyn Lissabonin sopimuksen Geneven asiakirjaan (EUVL L 271, 24.10.2019, s. 12).
(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1151/2012, annettu 21 päivänä marraskuuta 2012, maataloustuotteiden ja 

elintarvikkeiden laatujärjestelmistä (EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1).
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(7) Nimistä, jotka on suojattu asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti suojattuna alkuperänimityksenä (SAN) tai 
suojattuna maantieteellisenä merkintänä (SMM), olisi esitettävä kansainväliseen rekisteriin hakemukset 
rekisteröinnistä alkuperänimityksinä tai maantieteellisinä merkintöinä.

(8) Sen vuoksi olisi jäsenvaltioiden komissiolle esittämien pyyntöjen perusteella vahvistettava luettelo niistä suojatuista 
alkuperänimityksistä (SAN) ja suojatuista maantieteellisistä merkinnöistä (SMM), jotka ovat peräisin jäsenvaltioiden 
alueelta ja jotka on suojattu unionissa asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti, joista olisi jätettävä hakemukset 
maantieteellisten merkintöjen kansainvälistä rekisteröintiä varten.

(9) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat maataloustuotteiden laatupolitiikkakomitean lausunnon mukaiset,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

Ainoa artikla

Tämän päätöksen liitteessä vahvistetaan luettelo suojatuista alkuperänimityksistä ja suojatuista maantieteellisistä 
merkinnöistä, jotka on suojattu asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti ja joista komissio jättää kansainvälistä 
rekisteröintiä koskevat hakemukset.

Tehty Brysselissä 1 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Janusz WOJCIECHOWSKI

Komission jäsen
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LIITE 

Luettelo asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti unionissa suojatuista maantieteellisistä 
merkinnöistä (suojatut alkuperänimitykset ja suojatut maantieteelliset merkinnät), joista jätetään 

kansainvälistä rekisteröintiä koskevat hakemukset asetuksen (EU) 2019/1753 2 artiklan nojalla 

Saksa

— Kölsch (SMM)

Kreikka

— Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas (SAN)

— Γραβιέρα Νάξου / Graviera Naxou (SAN)

— Κονσερβολιά Ροβίων / Konservolia Rovion (SAN)

— Μαστίχα Χίου / Masticha Chiou (SAN)

Ranska

— Huile d’olive de Haute-Provence (SAN)

— Morbier (SAN)

— Piment d’Espelette / Piment d’Espelette – Ezpeletako Biperra (SAN)

— Canard à foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, Périgord, Quercy) (SMM)

— Emmental français est-central (SMM)

— Emmental de Savoie (SMM)

— Huîtres Marennes Oléron (SMM)

— Jambon de Bayonne (SMM)

— Pruneaux d’Agen (SMM)

— Tomme de Savoie (SMM)

Italia

— Finocchiona (SMM)

Romania

— Telemea de Ibănești (SAN)

— Magiun de prune Topoloveni (SMM)
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/533, 

annettu 1 päivänä huhtikuuta 2022, 

Kolumbian tasavallan antamien koronatodistusten ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2021/953 mukaisesti annettujen todistusten vastaavuuden vahvistamisesta vapaata liikkuvuutta 

koskevan oikeuden käyttämisen helpottamiseksi unionissa 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon kehyksestä covid-19-tautiin liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista 
koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi helpottamaan 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta covid-19-pandemian aikana 14 päivänä kesäkuuta 2021 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/953 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EU) 2021/953 vahvistetaan kehys covid-19-tautiin liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja 
taudista parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja 
hyväksymiseksi, jotta todistusten haltijoiden olisi helpompi käyttää oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen covid- 
19-pandemian aikana. Sillä myös osaltaan helpotetaan SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi unionin oikeuden 
vaatimuksia noudattaen käyttöön otettujen vapaata liikkuvuutta koskevien jäsenvaltioiden rajoitusten vähittäistä 
purkamista koordinoidulla tavalla.

(2) Asetuksen (EU) 2021/953 mukaan kolmansien maiden unionin kansalaisille ja heidän perheenjäsenilleen antamat 
koronatodistukset voidaan hyväksyä, jos komissio katsoo, että kyseiset todistukset annetaan asetuksen nojalla 
vahvistettuja vaatimuksia vastaaviksi katsottavien vaatimusten mukaisesti. Lisäksi jäsenvaltioiden on Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/954 (2) mukaisesti sovellettava asetuksessa (EU) 2021/953 
vahvistettuja sääntöjä myös niihin kolmansien maiden kansalaisiin, jotka eivät kuulu mainitun asetuksen 
soveltamisalaan, edellyttäen, että he oleskelevat tai asuvat laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella ja että heillä on 
oikeus matkustaa muihin jäsenvaltioihin unionin oikeuden mukaisesti. Sen vuoksi tässä päätöksessä säädettyjä 
vastaavuushavaintoja olisi sovellettava covid-19-rokotusta koskeviin todistuksiin, joita Kolumbian tasavalta antaa 
unionin kansalaisille ja heidän perheenjäsenilleen. Tällaisia vastaavuushavaintoja olisi asetuksen (EU) 2021/954 
perusteella sovellettava vastaavasti myös covid-19-rokotusta koskeviin todistuksiin, joita Kolumbian tasavalta 
mainitussa asetuksessa vahvistetuin edellytyksin antaa jäsenvaltioiden alueella laillisesti oleskeleville tai asuville 
kolmansien maiden kansalaisille.

(3) Kolumbian tasavalta toimitti komissiolle 21 päivänä syyskuuta 2021 yksityiskohtaiset tiedot covid-19-rokotusta 
koskevien yhteentoimivien todistusten antamisesta ”MINSALUD DIGITAL” -järjestelmän mukaisesti. Kolumbian 
tasavalta ilmoitti komissiolle katsovansa, että sen koronatodistukset annetaan sellaisen standardin ja sellaisen 
teknologisen järjestelmän mukaisesti, jotka ovat yhteentoimivia asetuksella (EU) 2021/953 perustetun luottamus
kehyksen kanssa, niin että todistusten aitous, pätevyys ja eheys voidaan todentaa. Kolumbian tasavalta ilmoitti 
komissiolle tältä osin, että Kolumbian tasavallan ”MINSALUD DIGITAL” -järjestelmän mukaisesti antamat covid- 
19-rokotusta koskevat todistukset sisältävät asetuksen (EU) 2021/953 liitteessä tarkoitetut tiedot.

(4) Kolumbian tasavalta ilmoitti komissiolle myös hyväksyvänsä ainoastaan rokotusta koskevat todistukset, joita 
jäsenvaltiot ja ETA-maat antavat asetuksen (EU) 2021/953 mukaisesti.

(1) EUVL L 211, 15.6.2021, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/954, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2021, kehyksestä covid-19-tautiin liittyvien 

yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi 
jäsenvaltioiden alueella laillisesti oleskeleville tai asuville kolmansien maiden kansalaisille covid-19-pandemian aikana sekä kyseisten 
todistusten todentamiseksi ja hyväksymiseksi (EUVL L 211, 15.6.2021, s. 24).
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(5) Komissio suoritti 18 päivänä maaliskuuta 2022 Kolumbian tasavallan pyynnöstä teknisiä testejä, jotka osoittivat, että 
covid-19-rokotusta koskevat todistukset, joita Kolumbian tasavalta antaa ”MINSALUD DIGITAL” -järjestelmän 
mukaisesti, ovat yhteentoimivia asetuksella (EU) 2021/953 perustetun luottamuskehyksen kanssa, niin että 
todistusten aitous, pätevyys ja eheys voidaan todentaa. Komissio vahvisti myös, että Kolumbian tasavallan 
”MINSALUD DIGITAL” -järjestelmän mukaisesti antamat covid-19-rokotusta koskevat todistukset sisältävät 
tarvittavat tiedot.

(6) Lisäksi Kolumbian tasavalta ilmoitti komissiolle, että se antaa yhteentoimivia rokotustodistuksia covid- 
19-rokotteiden perusteella. Toistaiseksi todistuksia annetaan koronarokotteiden Comirnaty, Vaxzevria, CoronaVac, 
Spikevax ja COVID-19 Vaccine Janssen perusteella.

(7) Kolumbian tasavalta ilmoitti komissiolle myös, että se ei anna yhteentoimivia testaustodistuksia.

(8) Lisäksi Kolumbian tasavalta ilmoitti komissiolle, että se ei anna yhteentoimivia taudista parantumista koskevia 
todistuksia.

(9) Kolumbian tasavalta ilmoitti komissiolle myös, että kun todistuksia todennetaan Kolumbian tasavallassa, niihin 
sisältyviä henkilötietoja käsitellään ainoastaan sen todentamiseksi ja vahvistamiseksi, että todistuksen haltijalla on 
rokotus, eikä niitä säilytetä jälkikäteen.

(10) Näin ollen tarvittavat edellytykset sen vahvistamiseksi, että Kolumbian tasavallan ”MINSALUD DIGITAL” 
-järjestelmän mukaisesti antamat covid-19-rokotusta koskevat todistukset voidaan katsoa asetuksen (EU) 2021/953 
mukaisesti annettuja todistuksia vastaaviksi, täyttyvät.

(11) Kolumbian tasavallan ”MINSALUD DIGITAL” -järjestelmän mukaisesti antamat covid-19-rokotusta koskevat 
todistukset olisi sen vuoksi hyväksyttävä asetuksen (EU) 2021/953 5 artiklan 5 kohdassa tarkoitetuin edellytyksin.

(12) Tämän päätöksen soveltamiseksi Kolumbian tasavalta olisi liitettävä asetuksella (EU) 2021/953 perustettuun EU:n 
digitaalisen koronatodistuksen luottamuskehykseen.

(13) Unionin etujen suojaamiseksi erityisesti kansanterveyden alalla komissio voi käyttää valtuuksiaan keskeyttääkseen 
tämän päätöksen soveltamisen tai kumotakseen sen, jos asetuksen (EU) 2021/953 8 artiklan 2 kohdan edellytykset 
eivät enää täyty.

(14) Kolumbian tasavallan liittämiseksi asetuksella (EU) 2021/953 perustettuun EU:n digitaalisen koronatodistuksen 
luottamuskehykseen mahdollisimman nopeasti tämän päätöksen olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

(15) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EU) 2021/953 14 artiklalla perustetun komitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Covid-19-rokotusta koskevat todistukset, joita Kolumbian tasavalta antaa ”MINSALUD DIGITAL” -järjestelmän mukaisesti, 
katsotaan asetuksen (EU) 2021/953 mukaisesti annettuja todistuksia vastaaviksi vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden 
käyttämisen helpottamiseksi unionissa.

2 artikla

Kolumbian tasavalta liitetään asetuksella (EU) 2021/953 perustettuun EU:n digitaalisen koronatodistuksen luottamus
kehykseen.
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3 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 1 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/534, 

annettu 1 päivänä huhtikuuta 2022, 

Malesian antamien koronatodistusten ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2021/953 mukaisesti annettujen todistusten vastaavuuden vahvistamisesta vapaata liikkuvuutta 

koskevan oikeuden käyttämisen helpottamiseksi unionissa 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon kehyksestä covid-19-tautiin liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista 
koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi helpottamaan 
henkilöiden vapaata liikkuvuutta covid-19-pandemian aikana 14 päivänä kesäkuuta 2021 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/953 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EU) 2021/953 vahvistetaan kehys covid-19-tautiin liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja 
taudista parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja 
hyväksymiseksi, jotta todistusten haltijoiden olisi helpompi käyttää oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen covid- 
19-pandemian aikana. Sillä myös osaltaan helpotetaan SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi unionin oikeuden 
vaatimuksia noudattaen käyttöön otettujen vapaata liikkuvuutta koskevien jäsenvaltioiden rajoitusten vähittäistä 
purkamista koordinoidulla tavalla.

(2) Asetuksen (EU) 2021/953 mukaan kolmansien maiden unionin kansalaisille ja heidän perheenjäsenilleen antamat 
koronatodistukset voidaan hyväksyä, jos komissio katsoo, että kyseiset todistukset annetaan asetuksen nojalla 
vahvistettuja vaatimuksia vastaaviksi katsottavien vaatimusten mukaisesti. Lisäksi jäsenvaltioiden on Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/954 (2) mukaisesti sovellettava asetuksessa (EU) 2021/953 
vahvistettuja sääntöjä myös niihin kolmansien maiden kansalaisiin, jotka eivät kuulu mainitun asetuksen 
soveltamisalaan, edellyttäen, että he oleskelevat tai asuvat laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella ja että heillä on 
oikeus matkustaa muihin jäsenvaltioihin unionin oikeuden mukaisesti. Sen vuoksi tässä päätöksessä säädettyjä 
vastaavuushavaintoja olisi sovellettava covid-19-rokotusta ja -testausta koskeviin todistuksiin, joita Malesia antaa 
unionin kansalaisille ja heidän perheenjäsenilleen. Tällaisia vastaavuushavaintoja olisi asetuksen (EU) 2021/954 
perusteella sovellettava vastaavasti myös covid-19-rokotusta ja -testausta koskeviin todistuksiin, joita Malesia 
mainitussa asetuksessa vahvistetuin edellytyksin antaa jäsenvaltioiden alueella laillisesti oleskeleville tai asuville 
kolmansien maiden kansalaisille.

(3) Malesia toimitti komissiolle 18 päivänä marraskuuta 2021 yksityiskohtaiset tiedot covid-19-rokotusta ja -testausta 
koskevien yhteentoimivien todistusten antamisesta ”Vaccine Management System” -järjestelmän mukaisesti. Malesia 
ilmoitti komissiolle katsovansa, että sen koronatodistukset annetaan sellaisen standardin ja sellaisen teknologisen 
järjestelmän mukaisesti, jotka ovat yhteentoimivia asetuksella (EU) 2021/953 perustetun luottamuskehyksen 
kanssa, niin että todistusten aitous, pätevyys ja eheys voidaan todentaa. Malesia ilmoitti komissiolle tältä osin, että 
Malesian ”Vaccine Management System” -järjestelmän mukaisesti antamat covid-19-rokotusta ja -testausta koskevat 
todistukset sisältävät asetuksen (EU) 2021/953 liitteessä tarkoitetut tiedot.

(4) Malesia ilmoitti komissiolle myös hyväksyvänsä rokotustodistukset, testaustodistukset ainoastaan nukleiinihappo
testeistä ja taudista parantumista koskevat todistukset, joita jäsenvaltiot ja ETA-maat antavat asetuksen (EU) 
2021/953 mukaisesti.

(1) EUVL L 211, 15.6.2021, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/954, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2021, kehyksestä covid-19-tautiin liittyvien 

yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi 
jäsenvaltioiden alueella laillisesti oleskeleville tai asuville kolmansien maiden kansalaisille covid-19-pandemian aikana sekä kyseisten 
todistusten todentamiseksi ja hyväksymiseksi (EUVL L 211, 15.6.2021, s. 24).
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(5) Komissio suoritti 10 päivänä maaliskuuta 2022 Malesian pyynnöstä teknisiä testejä, jotka osoittivat, että covid- 
19-rokotusta ja -testausta koskevat todistukset, joita Malesia antaa ”Vaccine Management System” -järjestelmän 
mukaisesti, ovat yhteentoimivia asetuksella (EU) 2021/953 perustetun luottamuskehyksen kanssa, niin että 
todistusten aitous, pätevyys ja eheys voidaan todentaa. Komissio vahvisti myös, että Malesian ”Vaccine Management 
System” -järjestelmän mukaisesti antamat covid-19-rokotusta ja -testausta koskevat todistukset sisältävät tarvittavat 
tiedot.

(6) Lisäksi Malesia ilmoitti komissiolle, että se antaa yhteentoimivia rokotustodistuksia covid-19-rokotteiden perusteella. 
Toistaiseksi todistuksia annetaan koronarokotteiden Comirnaty, Vaxzevria, CoronaVac, Convidecia ja WIBP-CorV 
perusteella.

(7) Malesia ilmoitti komissiolle antavansa yhteentoimivia testaustodistuksia nukleiinihappotesteistä, mutta ei pika- 
antigeenitesteistä.

(8) Lisäksi Malesia ilmoitti komissiolle, että se ei anna yhteentoimivia taudista parantumista koskevia todistuksia.

(9) Malesia ilmoitti komissiolle myös, että kun todistuksia todennetaan Malesiassa, niihin sisältyviä henkilötietoja 
käsitellään ainoastaan sen todentamiseksi ja vahvistamiseksi, että todistuksen haltijalla on rokotus tai testitulos tai 
että hän on parantunut taudista, eikä niitä säilytetä jälkikäteen.

(10) Näin ollen tarvittavat edellytykset sen vahvistamiseksi, että Malesian ”Vaccine Management System” -järjestelmän 
mukaisesti antamat covid-19-rokotusta ja -testausta koskevat todistukset voidaan katsoa asetuksen (EU) 2021/953 
mukaisesti annettuja todistuksia vastaaviksi, täyttyvät.

(11) Sen vuoksi covid-19-rokotusta ja -testausta koskevat todistukset, jotka Malesia antaa ”Vaccine Management System” 
-järjestelmän mukaisesti, olisi hyväksyttävä asetuksen (EU) 2021/953 5 artiklan 5 kohdassa ja 6 artiklan 5 kohdassa 
tarkoitetuin edellytyksin.

(12) Tämän päätöksen soveltamiseksi Malesia olisi liitettävä asetuksella (EU) 2021/953 perustettuun EU:n digitaalisen 
koronatodistuksen luottamuskehykseen.

(13) Unionin etujen suojaamiseksi erityisesti kansanterveyden alalla komissio voi käyttää valtuuksiaan keskeyttääkseen 
tämän päätöksen soveltamisen tai kumotakseen sen, jos asetuksen (EU) 2021/953 8 artiklan 2 kohdan edellytykset 
eivät enää täyty.

(14) Malesian liittämiseksi asetuksella (EU) 2021/953 perustettuun EU:n digitaalisen koronatodistuksen luottamus
kehykseen mahdollisimman nopeasti tämän päätöksen olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.

(15) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EU) 2021/953 14 artiklalla perustetun komitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Covid-19-rokotusta ja -testausta koskevat todistukset, joita Malesia antaa ”Vaccine Management System” -järjestelmän 
mukaisesti, katsotaan asetuksen (EU) 2021/953 mukaisesti annettuja todistuksia vastaaviksi vapaata liikkuvuutta koskevan 
oikeuden käyttämisen helpottamiseksi unionissa.

2 artikla

Malesia liitetään asetuksella (EU) 2021/953 perustettuun EU:n digitaalisen koronatodistuksen luottamuskehykseen.
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3 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 1 päivänä huhtikuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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OIKAISUJA

Oikaisu neuvoston täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2022/427, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2022, 
Ukrainan alueellista koskemattomuutta, suvereniteettia ja itsenäisyyttä heikentävien tai uhkaavien 
toimien johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EU) N:o 269/2014 

täytäntöönpanosta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 87 I, 15. maaliskuuta 2022) 

Sivulla 4, liitteen sarakkeessa ”Tunnistustiedot”, merkinnässä 881:

on: ”Syntymäaika: 3.10.1948”,

pitää olla: ”Syntymäaika: 13.10.1948”.
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Oikaisu neuvoston päätökseen (YUTP) 2022/429, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2022, rajoittavista 
toimenpiteistä Ukrainan alueellista koskemattomuutta, suvereniteettia ja itsenäisyyttä heikentävien 

tai uhkaavien toimien johdosta annetun päätöksen 2014/145/YUTP muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 87 I, 15. maaliskuuta 2022) 

Sivulla 47, liitteen sarakkeessa ”Tunnistustiedot”, merkinnässä 881:

on: ”Syntymäaika: 3.10.1948”,

pitää olla: ”Syntymäaika: 13.10.1948”.
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